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Selam ile ••. 
Elinizdeki dergimiz ile birlikte 

60. sayıya ulaşmış bulunmaktayız. 
Bizim gibi yöresel bazda yayın ya­
pan bir derginin altmışıncı sayıya 
ulaşmayı başarması çok önemlidir. 
Dergimizin çıktığı günlerde dünyaya 
gelen çocuklarımız bugün 15 yaşına 
gelmişlerdir. Doğdukları günden 
bu yana Çetmi ile ilgili bir derginin 
varlığı ile büyümek onlar için, gel­
ecekteki hayatları için çok önemlidir ... 
Çocukluklarından itibaren Çetmi'de 
neler olup bittiğini dergilerinden takip 
edebilirler ... 

Bu sayımızda değerli 
hemşerimiz sayın Şükrü Ka-
raca birbirinden değerli araştırma 
yazılarıyla aramıza tekrar katıldı. 
Onun araştırmalarını zevkle yayınlıyor, 
şimdiye kadar dergimizde yer 
almayışını büyük bir eksiklik add­
ediyor ve Çetmililer olarak her daim 
dergimizde yazılarının devamını bekli­
yoruz. 

59. sayımız maalesef 
bizim istediğimiz doğrultuda 
yayınlanamamıştır. Bir kimse uğraşsa 
ancak böylesine hoş olmayan bir dergi 
çıkarabilirdi. Başta kapak fotoğrafı 
olmak üzere iç sayfalardaki gözle 
görülebilecek yanlışlar kabul edilecek 
gibi değildir ... Dergiyi dizen ve basan 
ajansın yanlışlarından kaynakla-
nan bu durumun gelecek dergilerde 
tekrarlanmaması temennimizdir. 

Hemşerilerimiz bulundukları 

yörelerde birlik ve beraberliklerini 

kesintisiz bir şekilde sürdürmekte, 
örnek davranışlarla çevrelerinde 
bulunan diğer insanların dünyasında 
adeta yeni çığırlar açmakta ve "keşke 
bizde siz gibi olabilsek" dedirtmek­
tedir/er. Konya, Antalya, Bursa, İzmir 
her nerede yaşıyorsak orada Çetmili­
lerin birliğini pekiştirecek etkinliklerle 
varlığımızı yarınlara daha güçlü bir 
şekilde taşıyoruz ... 

Her zamanki gibi dergimiz 
bu sayısında sizleri yeni simalarla 
tanıştırmayı sürdürüyor ... Sayın Seher 
Budak'ın Çetmililer ile ilgili yazısı ger­
çekten samimi duygular çağlayanı ile 
gözlerimizin önünden akıp geçiyor ... 

Nığmetullah Uçar, Şeref Çilek, 
Pınar Özel, Halis Yazıcı, Dr. Ali Özel, 
Şükrü Karaca, Taha Çiftçi, Ömer 
Darcan ve tabii ki vakfımızın başkanı 
sayın Mehmet Balcı birbirinden değerli 
yazılarıyla sizleri bu sayımızda da 
ağırlamaya devam ediyorlar. Herekes 
her yazıyı okuyacak beğenecek ben­
imseyecek diye bir kural yok elbette ... 
Ama, kişiler hisselerine düşen şey ne 
ise kendilerince uygun bu/dJJk/arı 
doğruları alacaklar ve kendi yollarında 
yürümeye devam edecekler ... Bunun 
için kimin ne yazdığı önemli ancak 
kimin ne aldığı daha da önemli ... 

Bütün hemşerilerimizin 
Ramazan-, Şerifini kutluyor, her günü­
müzün bayram havasında geçmesini 
temenni ediyoruz. 

Kerim Bozdağ 

. 
Ramazan Ayının, Bütün lslam Alemine 
ve İnsanlığa Hayırlar Getirmesini Diler 

Bayramınızı Kütlarız. 
Bayramınız Mübarek Olsun 

Aslan Sürücü Kursu 
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"KARDESLI K" 

İnsan ~manın en büyük özelliği ve 
insanın en önemli görevi, diğer insanlara iyi 
davranmak, onların haklarını gözetmek, hata­
larından dolayı affedici ve hoşgörülü olmak ve 
insanlığın huzur ve mutluluğu için çalışmaktır. 

Bütün insanlar HZ. Adem ve Hav­
va validemizin cocukları olarak insanlıkta kar­
deştirler. Ayeti kerimede Allah cc. Ey insan-
lar sizi tek bir kişiden yaratan, ondan eşini var 
eden ve her ikisinden pek çok kadın ve erkek­
ler meydana getiren Rabbinize karşı sorumlulu­
ğunuzun bilincinde olun. Adını kullanarak birbi­
rinizden dilekte bulunduğunuz Allah'a karşı so­
rumluluk bilinci duyun ve akrabalık bağlarını 
gözelin, şüphesiz Allah sizin üzerinde gözetleyi­
cidir." Buyurmuştur. (nisa/1) 

Her insan, insanlıkta kardeşi olan di­
ğer insanlara karşı kendine düşen sorumlulu­
ğun bilincinde olarak insanlığın hayrına çalış­
mak insanın ve toplumun huzurunu bozan ha­
reket ve davranışlardan kaçınmakla mükellef­
tir. 

Bir de nesep kardeşliği vardır. Aynı 
anne ve babanın çocukları birbirinin kardeşidir. 
Dünyaya gelirken kendi anne ve babamızı seç­
mediğimiz gibi, kardeşlerimizi de kendimiz seç­
memekteyiz. Seçmesek de kardeşlerimize karşı 
görevlerimiz vardır. Pek çok ayet ve hadislerde 
akrabalık hukuku konu edinmekte, iyilik, yar­
dım ve diğer hususlarda yakınların ihmal edil­
memesi istenmektedir. 

Dinimiz İslam gerek kan gerek evlilik 
vesilesi ile olusan akrabalık bağlarının koparıl­
mamasına öz~n göstermiş, bu davranışı büyük 
günahlardan saymıştır. Peygamberimiz (S.A.V) 
sıla-i rahmin önemini şöyle ifade buyurmuş-

lardır; "Rahim (akrabalık) Allah'ın rahmetinin 
eserlerindendir. Kim bu bağı korursa Allah ona 
merhamet eder. Kim onu koparırsa Allah da on­
dan ihsan ve rahmetini keser." (Buhari) 
Ücüncü bir kardeslikte İslam kardesliğidir ki 
h~psinden daha fazla önem arz et~ektedir. 
Peygamberimiz bir hadislerinde : "insanlardan 
bir dost edinecek olsaydım Ebubekir'i kendime 
dost edinirdim. Fakat lslam kardeşliği daha üs­
tündür" (Buhari) 

Diğer bir hadislerinde efendimiz , 
"Müslüman, Müslümanın kardeşidir; ona hıya­
net etmez, yalan söylemez, onu sahipsiz bırak­
maz. Müslümanın her şeyi; ırzı, malı, kanı Müs­
lümana haramdır. Takva işte burada (kalpte­
dir). Bir kişiye Müslüman kişiye hakaret etmesi 
kötülük olarak yeter" (Buhari/Müslim) buyur­
muştur. 

Bir ayet-i kerimede de Allah cc. "Mü­
minler ancak kardeştir. O halde her ne zaman 
araları acılırsa kardeslerinizin arasını düzeltin, 
yolunuz~ ve yordam;nızı Allah'ın kitabı ile bul­
maya çalışın ki onun rahmetine edebilesiniz. 
Buyurmuş~ur. (Hucurat/1 O) 

1 nsanların renkleri, dilleri, ırkları ve 
yaşadığı bölgeler farklı olsa da aynı dini inan­
ca sahip oldukları sürece kardeş olarak kabul 
edilmislerdir. Allah'ın emri gereği akide bağı ile 
bir ar~ya gele_nler gerçek manada kardeş kabul 
edilmektedir. inanç ayrılığı kardeşi kardeşten, 
babayı evlattan ayırmaktadır. 

Kuran-ı Kerim Hud suresi 43-45-46. 
ayetlerde kendisini dinlemeyen oğluna kar-
şı Nuh aleyhi selamın "Rabbim dedi, o benim 
kendi oğlumdu. Ailemden biriydi " demesi üze­
rine Allah cc. " Ey Nuh dedi, o senin ailenden 
sayılmazdı, çünkü ve iyi ve doğru olmayan bir 
şeye olan inanmamayı tercih etti. .. " (Hud/ 46) 
Buyurarak babası Nuh Peygamberi dinlemediği 

icin onun aileden olmadığını beyan etmiştir. 
· Peygamberimizin Mekke'den 

Medine'ye hicret eden muhacirlerle, Medine-
li Müslümanları kardeş ilan etmesi tarihte eşine 
rastlanmayan yardımlaşma ve dayanışma ör­
nekleri göstermiştir. 

Kôinatın Efendisi sevgi ve kardeşliğin 
nasıl bina edileceğini bizzat göstererek, Muaz 
(r.a)hazretlerinin elini tutup "Ey Muaz, valla­
hi ben seni seviyorum sonra da sana nasihat 
ediyorum" , "Ey Muaz, her namazın peşinden 
Allah'ım, bana zikrini, şükrünü ve ibadetin için 
yardım et demeyi unutma "buyurmuştur. 

Söz sultanı baska bir hadislerinde, 
"İman etmedikçe cennete giremezsiniz, birbiri­
nizi sevmedikçe de gerçek manada iman etmiş 
olamazsınız. sizi bir şeye delalet edeyim ki onu 
yaptığınız zaman birbirinizi seversiniz. Aranız­
da selamı yayınız"(Müslim) buyurmuştur. Yine 
baska bir sözünde "Hiçbiriniz kendi nefsi için 
se~diğini kardeşi için sevmedikçe gerçek mümin 
olmaz" diyerek kardeşlerimize karşı davranış­
larımızın temel esaslarını ortaya koymuştur. 
O zaman mümin olan kardeşlerimize karşı şu 
hususları yerine getirmek üzerimize bir görev 
ve sorumluluktur. 

l: Kardeşini Allah için kendi nefsi gibi sevmek, 
2: Sevinç ve tasasını paylaşmak, 
3: Maddi ve manevi desteğini esirgememek, 
4: Hata ve yanlışlarını göremezden gelmek, 
5: Kardesine karsı vefalı olmak, 
6: Karşıl~ştığınd~ selam vermek, aksırdığında 
yerhamukallah demek ve meşru davetine ica­
bet etmek, 
7: Hastalandığında ziyaret edip vefatında cena­
zesine karşı görevlerini yerine getirmek. 

Mehmet Balcı 
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Önce "Selôm", sonra "kelôm". 
Aziz hemşerilerim biliyorlar 

ki, uzun bir zamandır, "Çetmi'nin Sesi" 
Dergisinde yazı yazmıyordum! 

Bunun tek bir sebebi vardı: 
Yazdığım yazılardan rahatsızlık duyan, 
fakat sayıları bir elin parmakları kadar 
bile olmayan şahsiyetler, yazı yazmamı 
istemiyorlarmış. 

Hoş. Biz de mutlaka"- Aman, 
Çetmi'nin Sesi dergisinde yazı yazalım, 
yazılarımız yayınlansın!" diye bir arzu 
ve emel de gütmedik. İhtiyaç da duy­
madık. Dergimizde yazsak ne olur, yaz­
masak ne olur? 

Lôkin Vakfın kuruluşu ve fa­
aliyetleri orasında fikrimizin lütfedilip 
sorulması esnasında, Çetmi'nin gelece­
ğine yatırım yapılabilmesi için, yavrula­
rımızın mutlaka yükseköğrenim görme­
lerini, Çetmili'lerin arasında "kültür bir­
liğinin sağlanması gerektiğini ifade et­
tik. Zaten, her okl-ı selim böyle düşüne­
cektir; doğrusu do bu değil mi? 

Şu holde imkônsızlıklor içe­
risinde de olsak bir dergi çıkartma­
mız lôzımdı. Çıktı. Derginin muhteva­
sı ne olmalı? Elbette, Çetmili'lerin dini 
ve milli kültürüne öncelik verilmeliy­
di. Nerede dünyaya gelirse gelsin, ata­
sı Çetmi'li olan gelecek nesiller ecdadı­
nı, tarihini bilmeli, geleceğe, yôni ya­
rınlara geçmişi iyi değerlendirerek ha­
zırlanmalı idi. Çetmi'den ikinci, üçün­
cü Mehmet Ünol'lorı, Memiş Uslon'lorı, 
Mehmet Özelleri, Yusuf Ayvot'ları, 
Baki Solmoz'lorı, Ahmet Eren'leri, Ali 
Özelleri, Hüseyin Yıldızhon'lorı, İbra­
him Tıkır'lorı, Mahmut Uçor'ları, Şe­
ref Cilek'leri, Osman Arı'lorı, Mehmet 
Bol;ı'lorı, Abdurrahman Önder'leri, 
Mustafa Öğüt'leri, Yusuf Avcı'lorı ve 
daha nicelerini yetiştirip, çıkarmamız 

icap eder. Bu öğretmen, doktor, sanayi­
ci, mühendis ve diğer iş ve meslek sahi­
bi hemşerilerimizin sayısı arttıkça, önce 
ailelerimizin, daha sonra Çetmi'nin, en 
sonra do vatanımızın ve milletimizin 
hayrına hizmet etmiş olacağımızın şuu­
runa ermemiz gerekir. 

Elbette pek çok haklı sebep­
leri olmakla beraber, Çetmi'li niçin bir 
Hôkim, Savcı ve Profesörümüz yok? Ni­
çin işyerinde 150-200 işçi çalıştıran bir 
iş odomı~ız yok? 

işte bizim, yani bu faki-
rin milli düşüncesi, sevdası, mefkuresi, 
milliyetçiliği, imanı budur. Bu duygu 
ve düşüncelerimizden rahatsız olan­
lar, "Çetmi'nin Sesi" derg(sind~ y~yın­
lonmayq boşlqyon ~'ÇETMI TARiHi" i_le 
"ÇETMILI MAZiDEKi CANLAR" ve "AiLE 
Şecerelerinden rahatsız olup, yazıları­
mın dergide yazılmamasını emrettiler! 

Bu fakir de, "oman, varlığı­
mızdan kimse rahatsız olmamasın" di­
yerek, izzet-i nefis ile çekildik. Çünkü 
"Nefis, cümleden azizdir". Kaybeden 
kim oldu? Ben mi? Hayır! Çetmili'ler 
kaybetti. Lôkin o zamandan bugü-
ne kadar, pek çok Çetmili'nin sitemi 
ile karşılaştım. lsrarlı arzularına cevap 
vermeyip, onları üzdüm. Bununda far­
kındayım, lütfen beni bağışlasınlar. On­
ların huzurunda kemol-i hürmetle eği­
liyorum. "Nadan ne bilir, bizi bilen var" 
galiba. Artık isteklerin, sitemlerin kor­
~ısındo duramadım; bu birinci sebepti. 
ikinci sebep ise, Atsız merhumun: 
"Artık veda zamanına pek fazla kalma­
dı, yorgun ve kimsesiz ölümün bohce­
sindeyim." İfadeleriyle anlatmak iste­
diğiydi. "Mazideki Canlara "İsa Efendi" 
ile, Aile şecerelerine de "Tağcıllor" ile, 
aziz hemşerilerimin huzurlarındayım. 



Çetmi' de. Y~fayan 
11 Mazideki Canlar ,, 

Cetmi Kasabasındaki ğu bir gerçektir. Ancak bu hayır-
sülôlele~den biri olan "TAĞCI L- sever görünmez elin kim oldu-
LAR", diğer bir ifadeyle de "EFE- ğu, şimdilik meçhul olup, meçhul 
LER" sülalesinin bu ferdi, yak- kalmaya da mahkumdur. Çün-
laşık 160 yıl önce, "Hafız-ı Ka- kü Balıkesir merkezde şu anda 
dim" olmak gayesiyle, Kur' an-ı hayatta olup da yaşayan Sul-
Kerim Kursu'na iştirak etmek tan Hanım'dan tutunda, gerek 
için kurs binasına girdiği zaman Balıkesir'in içinde, gerekse Dallı-
"GÖLÜKCÜ" namıyla maruf olan mandıra Köyü'nde ikamet eden 
eski muhtarlarımızdan Mehmet torunlarına varıncaya kadar so-
Koç' un dedesi: rup sual etmeme rağmen, bu hu-

"-Tağcıllardan hoca susta bir bilgi elde edemedim. 
~ı olur, çık dışarı!" Diyerek, İsa Efendi, İstanbul' daki 
lsa'nın ensesine bir fiske vu- tahsilini tamamladıktan sonra, 
rur. Bu söz üzerine _12 yaşın- Kırkağaç Medresesi'ne gelir. Bu-
da köyü terk eden lsa, Konya'ya radan "şaha_detnameyi alınca, 
gelir. Daha sonra bir yolunu bu- Balıkesir'in lvrindi Kazasına bağ-
lup İstanbul'a giderek okumaya lı Sofular Köyü'ne tayin edilir. Bu 
başlar. İstanbul' a gidişi esnasın- köyde muallim ve İ marn-Hatiplik 
da, kendisine muhakkak suret- yapmaya başlar. Köyde yaşa-
te bir yol gösteren, elinden tutan, makta olan zengin bir dul kadı-
kısacası himaye edenin bulundu- nın: 

"-Hocam, her türlü mas­
rafı benden olmak üzere bir Ca­
mii şerif yaptırıverin" teklifiy­
le, köye bir camii yaptırır. Ka­
dın, İsa Hoca Efendi'yi, kendi kı­
zıyla evlendirmek ister. İşte bu 
günler içerisinde, Dallımandı-
ra Köyü'nden "Gara Ahmet" na­
mıyla maruf gayet z~ngin bir 
zat olan Ahmet ağa, lsa Hoca'yı, 
Sofular Köyü' nden kendi köyü 
olan Dallımandıra Köyü'ne geti­
rip yerleştirdikten sonra, Ayşe is­
mindeki kızıyla evlendirir. Bu Ah­
met Ağ~, yüz yaşında vefat et­
mistir. lsa Hoca Efendi'nin Cet-, , 

mi Köyü'nden çıkıp, Dallımandıra 
Köyü'ne yerleşinceye kadar ge­
cen macerası bu kadar. 
Ancak, henüz İstanbul' daki tah­
sil hayatı esnasında, kardeşle­
rinden birisinin (Hebib, Ahmet) 
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herhangi bir suçtan dolayı tutuk­
lanıp, Konya' da tevkif edildiği-
ni şu veya bu yollardan duyun­
ca, gizlice Konya'ya gelip kardeşi­
ni bu tevkif attan kurtarıp, tekrar 
İstanbul' a döner. Bir taraftan izini 
kaybettiren İsa Efendi'nin baba-
sı evlôt hasretiyle yanarken, diğer 
taraftan da ansızın cezaevinden 
çıkıp gelen diğer evlôdının (Hebib 
mi? Ahmet mi?): 

"-Baba merak etme, kar­
deşim sağ." Demesiyle gönlü az 
da olsa ferahlar; fakat oğlu başka 
herhangi bir bilgi de vermez veya 
veremez! 
İsa Hoca Efendi, böylece, ölün­
ceye kadar vatan hasreti çeke 
çeke Dallımandıra Köyünde yer­
leşip, kalır. Mezarı da, Dallıman­
dıra Köyü'ndedir. Zaman zaman 
evlatlarına: 

"-Ah köyüme bir gi­
debilsem." Demesi üzerine, 
evlôtlarının da "-Gidelim" teklifi­
ne karşı: 

" - Nasıl gideyim, üç ay gi­
diş, üç ay da geliş tutar." Diyerek 
hasretini dile getirip dururmuş. 

Çetmi'deki lsa YILDIRIM 
(Niyazi, Remzi, Emine, Meryem, 
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Ahmet ve Halime Yıldırım'ların 
babaları), Mehmet YILDIRIM 
(Hebib Yıldırım'ın babası) ve İl­
yas YILDIRIM (Ali Yıldırı~'ın 
babası)'ın amcaları olan lsa 
Göçmen'in, Balıkesir'in Dallıman­
dıra Köyünde, Emine (D: 1319 -Ö: 
1995), Mehmet ("Çakıcı" na­
mıyla maruf D: 1329- Ö:}, Ah-
met ("Kamalı" namıyla maruf, 
Ö: 2002), Kôzım, Sultan ve Ayşe 
(Ö: 2002) isimlerinde altı evlat, 
yüze yakın da torun sahibi olup, 
evlôtlarından bugün sôdece sek­
sen beş yaşındaki Sultan Hanım 
hayattadır. 

6-11 Ocak 2005 tarihle­
ri arasında torunlarından Emine 

oğlu 1338 doğumlu Ahmet Kahra­
man ile ve Çakıcı Mehmet'in oğlu 
1940 doğumlu Süleyman Göçmen 
ile, Kamalı Ahmet'in kızı 1962 
doğumlu Emine Aktaş ile, Sul-
tan Hanım'ın oğlu 1941 doğum­
lu Mustafa ile, Ayşe hanımın kız­
ları 1945 doğumlu Sevim ve 1955 
doğumlu Cemile hanımlar ile; ay­
rıca torunlarının evlatlarıyla tanı­
şıp sohbet etmek nasip ve müyes­
ser oldu. 

NOT: lsa Efendi'nin kızı 
Sultan Hanım ile torunlarından 
Süleyman GÖÇMEN, geçtiğimiz 
yıllarda vefat etmişlerdir. Ş.K. 
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EMİNE 
1319-1995 

KADİR AHMET 
1938-

I 
İSA 

1 W 

Çakıcı 

MEHMET 
1329-

TAĞCILLAR - 1 
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SELBİNAZ AHMET 
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Kamalı 

AHMET 
-Ö:2002 

KAZIM SULTAN A.YŞE 
0:2002 

SEVİM 
D:1945 

İSA Hoca'nın kızı AYŞE Hanım'ın kızı olan SEVİM 
Hanını, teyzesi SULTAN'ın oğlu MUSTAFA ile evlidir. 

Çakıcı MEHMET oğlu SÜLEYMAN'ın kızı MEDİNE 
Hanım'da, İSA Hoca kızı SULTAN'ın oğlu olan Mustafa 'nın 
oğlu SÜLEYMAN ile evlidir. 

CEMİLE 
D:1955 

HAZIRLAYAN: Şükrü KARACA 
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Bu yıl altıncısı düzenlenen Çetmililer 
Antalya pikniği Antalya Kepez Belediyesinin :~~r~ 
kent ormanında düzenlendi. Piknik çalışma­
larına tertip komitesinin faaliyetleriyle baş­
landı. Yapılan bir dizi toplantıda alınan ka­
rarlar gereği Çetmililere güzel bir gün yaşat­
ma gayreti her zaman ön plandaydı. Çetmi­
liler şölene Nığmetullah Uçar'ın şiiriyle davet 
edildiler. 

Antalya Kepez'in kent ormanında 
Şevkle beklenenler şölene gelsin 
Haziran ayının ilk pazarında 
Davet edilenler şölene gelsin 

Folklor gösterisi öğrencilerden 
Asker uğurlamak Çetmililerden 
Türkülerimiz de aynı yöreden 
Dinlerim diyenler şölene gelsin 

Yarışmak isteyen çuvala girer 
Güçlüyüm diyenler elle ip çeker 
Yumurtalar düşer kimi yoğurt yer 
Gülmek isteyenler şölene gelsin 

Çetminin geçmişi hatırlanacak 
İnsanlar kendini dünde sanacak 
İsteyen bişekle ayran yayacak 
Bunu özleyenler şölene gelsin 

Gayemiz birlikte huzur bulmaktır 
Çetmi dostlarını kucaklamaktır 
Niyet sevgi saçıp gönül almaktır 
Çetmiyi sevenler şölene gelsin ... 

Antalya Konyalılar dernek başkanı Hasan Hüseyin 
Cengiz, Antalya Esnaf Odaları Birliği Başkanı Abdullah Se­
vimçok, MHP il Başkanı Osman Çetin, Kepez Belediye Başka­
nı Hakan Tütüncü ve çok sayıda davetli piknik şölenine ica­
bet ettiler. Sölenlerden önce Antalya' dan yayın yapan ART 
televizyon~ hemşerimiz Kerim Bozdağ ile şölene yönelik bir 
sohbet programını canlı yayınladı . 



Cetmi basta olmak üzere Kon-. , , 

ya, lzmir ve Anamur başta olmak üze-
re diğer vilayetlerden hemşerilerimiz 
pikniğe iştirak ettiler ... 

Piknik organizasyonunda yer 
alan sanatçılar birbirinden güzel eser­
lerle Çetmililere unutulmaz anlar ya­
şattılar. Hemşerimiz Abdullah Seçen, 
Daranlı Mustafa türküler söyledi. Sunu 
culuğunu Yakup Yazıcı'nın yaptığı şöle­
ne, Nığmetullah Uçar harika şiirleriyle 
ayrı bir renk kattı. Şölenin açılışı Ellez 
Mehmet'rahmetli nin yıllar ünce söyle­
diği türkülerle başladı, Galaycı Hüseyin 
Rahmetlinin geçen yıl çetmililer pikni­
ğinde söylediği türkülerle devam etti. 
Çetmi ilköğretim okulu öğrencilerinin 
folklor gösterisi göz doldurdu. Yayılan 
ayranlar, pişirilen ayranlı çorba, Bişek 
gelini, asker uğurlama töreni, gençle­
rin yarışmaları, ip çekme, çuval yarışı, r:.~~-

yoğurt yeme ve püskivi yeme yarışma­
sı tek kelimeyle harika anlar yaşanma-
sına vesile oldu. 

Gelen misafirlere pilav üstü ka­
vurma, ayran ve tatlı ikram edildi. 

.. ,,,,, 
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Antalya Çetmililer pikniğinin spon_­
sorlorı Miray Postanesi, Çağrı Mimo_rlık, ls­
tonbul Tente, Sultan Çorbacısı, Ahu inşaat, 
Aysu Plastik, Kepez Belediyesi, Aslan Sü­
rücü Kursu, Boğaziçi İnşaat ve Uysal Elek­
tirik.Tertip Komitesi, Nığmetulloh Uçar, 
Mehmet Ali Güven, Abdullah Gökgün, Ya­
kup Yazıcı, Mehmet Güven, Kerim Bozdoğ, 
Halil Yerlikoyo, Mustafa öğüt, Veysel Gök­
gün, Hüseyin Yıldız, Eyüp Boz .. 

Çetmililer gününde vakıf başkanı­
mız Mehmet Balcı konuşma yaptılar ve 
program ART tarafından paket yayın ola­
rak sunuldu. 



1 

Çok değerli hemşerilerim görev süremiz 
boyunca Halka hizmet hakka ibadettir düsturuy­
la yolumuza devam ediyoruz 8 nci yılımızda bel­
demize bir cok hizmetleri kazandırmanın sevinci­
ni yaşıyorui.İnşaallah aynı inanç, anlayış ve ka­
rarlılıkla yolumuza devam edeceğiz. 

Yapılan hizmetlerimizin yanında da en 
önemlisi siz değerli hemşerilerimizle aramız-
da güçlü bir sevgi ve gönül bağı kurduk. Göreve 
geldiğimiz günden bu yana her geçen gün hem­
şehrilerimizle aramızdaki birlik beraberlik ve gö­
nül bağımızı sürekli güçlendirdik.Bundan sonrada 
birlik ve beraberliğimizi güçlendirmeye devam 
edeceğiz. 

Hepimizin sevdası son duragı ve baba 
ocağında sizlerin özlemlerini yaşayabileceğiniz 
Çetmi'mizde sizlere en güzel hizmetleri sunmanın 
hep gayreti ve çabası içerinde olmanın her za­
man heyecanını ve kıvancı yaşıyorum. Bunun-
la beraber hep birlikte Ramazan Bayramını ve 
Dostluk günümüzü kendi sılamızda Çetmide id­
rak etmek beraber olmak için 20 AGUSTOS 2012 
18.Çetmililer Sevgi Dostluk ve Hoşgörü Günü ve 
gecesinde bir araya geleceğiz bir olacağız bera­
ber olacağız inşallah. Çünkü siz değerli hemşeh­
rilerimiz her zaman yardımlaşmanın birlik ve be­
raberliğin timsalini oluşturdunuz . Aynı heyecan 
ve sevgiyle önümüzdeki Çetmi'liler gününe sev­
gi yüreklerinin günü dayanışmanın ve dostluğun 
günü olsun istiyorum. 

Çünkü Çetmi'liler her zaman yardımlaş­
manın ve beraberligin öncüsü oldular hepimiz 

acıda beraber olduk mutlu günümüzde beraber 
olduk bu dayanışma da çevremizdeki dostlar ta­
rafından takdir edilen bir yönümüz olmuştur. Bu 
dayanışmanın sonra da devam edeceğine yürek­
ten inanıyorum. 

Sonuç olarak "Aramızdaki dargınlıkla-
rı ve küskünlükleri kaldıralım. Birbirimize sevgi 
ve saygı ile yaklaşalım. Birlik ve beraberlik için­
de olalım. Birliğe, beraberliğe, kardeşliğe ve da­
yanışmaya vesile olalım. Bu vesile ile aramızda­
ki çekişmelerin kaldırılmasına, hoşgörü ortamının 
kurulmasına, kardeşlik ve beraberliğimizin güç­
lenmesine vesile olalım diyor sevgiyle 
selamlıyorum. 

Hemserilerimizin Rama-, 

zan Bayramını Tebrik Eder; . 
Memleketimize ve lslam 

Alemine Hayırlar Getirme­
sini Dilerim. 

Osman Arı 
Çetmi Belediye Başkanı 

11 
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Kepezde yapılan şölenimize 
Söz verip geldiniz Hakan Başkanım 
Teşekkür ederiz saygıyla size 
Şereflendirdiniz Hakan Başkanım 

Şölen yapacaktık biz size geldik 
Yer, masa, sandalye, sahne istedik 
Çetmililer size minnettar dedik 
İlgi gösterdiniz Hakan Başkanım 

Yardımcı olmayı istiyordunuz 
Yer tahsis ettiniz, sahne kurdunuz 
Masa sandalyeyi siz koydurdunuz 
Gelirim dediniz Hakan Başkanım 

Haziran ayının ilk pazarında 
Çetmililer vardı kent ormanında 
Kalacaktır o gün anılarında 
Zihinlerdeydiniz Hakan Başkanım 

Çetmililere söz verdim diyordun 
Pilav gününe de bekleniyordun 
Program aksatmak istemiyordun 
Sırayla gezdiniz Hakan Başkanım 

İmamhatiplisin önce orası 
Herkesin önemle vardır sırası 
Böyle olur işte gönül alması 
Çok emek verdiniz Hakan Başkanım 

On altı otuzda kepezdeydiniz 
Şölen alanında bizimleydiniz 
Biz üzülecektik gelmeseydiniz 
Çok sevindirdiniz Hakan Başkanım 

Bize değer verip geldiğin için 
Takdirini aldın çetmililerin 
Karşılıksız kalmaz bu hizmetlerin 
Kalplere girdiniz Hakan Başkanım 

Şölenlerde sizin çok katkınız var 
Çetmililer sizi her zaman anar 
Tertip komitesi saygılar sunar . 
Sayıp sevildiniz Hakan Başkanım 

Niğmetullah bu yıl çok yorulmuştu 
Sorumlu olarak biraz korkmuştu 
Yardımınız bana destek olmuştu 
Cesaret verdiniz Hakan Başkanım 



"Çarşıdan aldırdım yeşi! aynayı/ Boşa çiğnemi­
şim yalan dünyayı/ Ne lstanbul koydum ne de 
Konya'yı" diye terennümleşen Yozgat türküsünde 
işaretlendiğince; 

Şeb-i arus' da semazenlerin pervaneleş­
tiği, Milleti Merhumeme yıllarca Başkentlik yap­
mış, bağrında hanların, alimlerin, şeyhlerin, der­
vişlerin, aşıkların, sözün özü Mevl~na'nın, Hoca 
Nasrettin'in istirahatta bulunduğu lstanbul' a 
eş şehr-i şahanem, anavatanım-babayurdum 
Konya'm. 

Geçtiğimiz Pazar günü, Antalya Kepez 
Kentormanında gerçekleştirilen Çetmi şenliğine 
katıldım. Aslında bu pikniğe Konyalılar buluşması 
demek en doğrusuydu bence. Tertipleyen, düşü­
nen, katkıda bulunan gönül dostlarına şükranla­
rımı sunuyorum. Ben de fırsattan istifade, Antal­
ya Merkezinde bulunan Onur Dershanesi emek­
tarlarını davetle onurlandım. 

Ne yalan söyleyeyim, dinlendim, eğlen­
dim, hasret giderdim. Memleket ezgilerini solur­
ken, yaslandığım çınarı babama benzetip tip, gü­
ven kanatlarının duldasıyla süzüldüm Beyşehir'in 
serin sularına. Yerel kıyafetli 

_..,,, 

kadınlarımızın, kınalı ellerinde köpüren ay­
ranı yudumlayıp, uzandım çimenler üzeri­
ne, anamın diziymişçesine. Kirpiklerimden 
huzurun şebnemleri sağıldı, Çetmi Deresin-
ce iç uçurumlarıma.Dost seslerde memleketimi 
nefeslerken,meşelerin gövermesine türkü yak­
tım ardıçlı yamaçlarca. Çoban kavalında yarım 
kalan sevdaları, yıkılası gurbeti, gidip de gelme­
yeni yakaladım. Yaylaların bulaklarında yılan­
larla çığrıştım. Delişmen şelalelerde alabalık ol­
dum Göksu'ya doğru. Alıç topladım dermansız 
yamaçlarca. Cırık kuşlarıyla yarıştım nadaslar 
boyu. Keklik oldum zalım avcıya inat. Bülbüllet 
tim sazların ~henginde. Hasılı baştanbaşa ÇETMI 
oldum, ÇETMIYLE doldum. 
Çetmi ismi Oğuz Türklerinin yer adlarından biri­
dir. Aslı Çepni olup zamanla Çetmi olarak deği­
şime uğramıştır. Hadimden sonra Taşkent' e bağ­
lanan Çetmi'nin yurt genelindeki kardeşleri şun­
lardır. Amasya ili, Gümüşhacıköy ilçesine bağlı 
Çetmi, Çan_akkale ili Ezine ilçesine kayıtlı Çetmi, 
Çorum ili, lskilip Kazası nüfusundaki Çetmi. Kas­
tamonu ili, Taşköprü ilçesi, merkez bucağı yerle­
şim birimi Çetmi. 
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Dede Oğuzhon'dır kolu çoktur. 
Tarih sayfasına sokulmus Cetmi. 
Karaman' o bağlı kaleymiş önce 
Aladağ içinde yere girince 
Bağlanmış Hadim' e ilçe denince 
Coğrafi alona sokulmuş Çetmi (N. UÇAR) 

Çetmililerin şu ondaki topraklarına yerleşimleri miladi 
l 4OO'lü yıllar olduğu tahmin edilmektedir. Cetmi ve cevresindeki 
çeşitli mevkii ve doğal kalelerde, yapılan k~zılordoki, bulgulara 
bakıldığında; buralarda başka kavimlerin yaşadıkları kesin ola­
rak anlaşılır. Kızıl koya Gavur Odası, Gedik nöbetçi kulesi, Köle 
başı kalesi, Çakıllı' doki Kale kaybolmamış izlerdendir. 

Anadolu insanınca Yemen' de, Balkonlarda, Şark Cep­
hesinde, Sarıkamış' do bozuk paraca harcananlar icinde Cetmili­
ler de aynı kaderi paylaşmıştır. Milli Mücadelede, Çanakkale' de, 
Balkonlarda şehitler vermiş, gazileri kalmıştır. Veli Çavuş, Dede­
oğlu Ahmet Çavuş, Köse Mustafa gibilere kader dönüş müsaade­
si vermiştir. Hatta bunların içinde savaşla Hac farizasını birlestir-
me şansına erişenler mevcuttur. , 

Sözlük manasıyla; açıkgöz, yağ-yoğurt üreticisi manası­
na gelen Çetmi, 1971 yılında belediye statüsüne kozonmıstır. İri­
li ufaklı 15 adet yaylası vardır. Belde halkı mayıs ayında yayla­
lara çıkar, ekili olanları yetersizdir. Kasabalının geçim kaynakları 
ekseri yetle gurbetçilik veya memurluktur. Kültürü saflığını, 

berraklığını muhafaza etmektedir. Toskent'in Korcice-
ği Çetmi görülesi yerlerin başındadır. , ' , 

Halayı, manisi, türküsü, ağıdı sadeliğini sür­
dürmekte, tuluk ayranı, katma aşı, tereyağı, balı, ke­
kik kokulu eti damaklara lezzete devamdadır. 

Büyük buluşmanın yarınında tekrar kavuş­
mayı umarken, bu bağlamda Boşta Çetmi Belediye 
Başkanı Osman Arı ve ekibine, Çetmililer Eğitim, Kal­
kınma ve Yardımlaşma Vakfı Adına Sahibi ve Yazı isle­
ri Müdürü Mehmet Balcı'yo, Dernek yöneticilerine, 'sa­
natçılara kısacası maddi manevi desteğini esirgeme­
yen hemşerilerime teşekkürü vazife soyarım. 

Toşkent'in boynunda sanki bir inci/Beldeler 
içinde odur birinci/İnsan ayırmaz mı taşı pirinci/Dağ­
ların koynunda laledir Çetmi. 



27.05.2012 Tarihinde Kon­
ya da ki Çetmililer piknik şöle: 
ni Konya Kent ormanında ya­
pıldı. Gayet güzel yeşilliklerin 
bol olduğu manzarasıyla insanı 
ferahlatan, iç açıcı bir yer olup 
Konya ya 40 km dir. O gün bir 
kaç arkadaşla telefonda görüş­
tüm malum her kez ailesi ile 
gittiği için beni götürecek mü­

sait bir araba bulamadım ve içimden araba 
dekgelmesse gitmem dedim.Saat l O gibi sa­
ğolsun değerli bir ahi aradı beni götürece­
ğini söyledi memnun kaldım.Beraber gittik, 
hoş beş konuşmalar yemekler derken oradan 
dönme vakti yaklaştı. Beni götüren ahi dedi 
ki şurada oturan bir engelli bir kardeş var, 
dikkatimi çekti o kim, kimin oğlu? Dedi.De­
dim köydeki kara gülle Mustafa dayının oğlu 
Ramazan,hayır dır niçin sordun dedim dedi ki 
ben baktım o kardeş özel bir ticari taksi tut­
muş Konya dan buraya kadar onunla geldi. 
Ve çok duygulandım dedi. Konya da o kadar 
köylümüz var şu adam engelli haliylen ara­
ba tutup gelmiş nice arabası olupta gelmeyen 
var dedi.Tabi ki işi olanlar hariç.Hatta onunla 
görüş taksiciye kaç para verdiyse ben çeke­
yim parasın dedi.Bu arada o abiyede bende 
çok teşekkür ediyorum ilgisinden dolayı.İsmi­
ni gizli tutuyorum çünkü sağ elin verdiğin sol 
elin haberi olmasın kaidesi gereği ve ağabey­
minde darılacağım bildiğim için böyle gerekli 
görüldü .. Bur da şu misal vercem: 
Cömertliği meşhur Hatem-i Tfü'ye: 
-Acaba senden daha cömert bir kimse var 
mı? diye sormuşlar. O: "Evet!" demiş veba­
şından geçen bir hadiseyi şöyle anlatmış: 
Bir yolculuk esnasında çölde bir gence misa­
fir olmuştum. Bu genç fakir bir kimseydi. Fa­
kir olmasına rağmen, hemen bir koyun kesip 
pişirde ve önğme koydu. Ben koyu-nu yerken 
önüme koyunun böbreği gelince:-
Koyun etini severim, ama böbrek kısmını 
daha fazla severim, dedim. 

Bir ara ev sahibi genç ortalıktan kayboldu. Biraz sonra 
baktım ki, varı yoğu olan yedi tane koyunun yedisini de 
keserek böbreklerini pişirip getirdi. Ben şaşkınlık içeri­
sinde kalmıştım. 
- Niçin benim için, varın yoğun olan bütün koyunlarını 
kestin? Ben sana böyle yap demedim ki, sadece koyun 
böbreğini sevdiğimi söyledim, dediğimde o genç: 
- Bana misafir gelmiş, elimde varken hiç onun sevdiği 
bir şeyi ikram etmemek olur mu? diye cevap verdi. işte 
o genç benden daha cömerttir. 
Bunun üzerine Hatem-i föi'ye tekrar sormuşlar: 
- Peki Onun bu ikramına karşı sen bir şey yapmadın 
mı? 
-Yapmaz olur muyum? Ona üç yüz deve, beş yüz ko­
yun gönderdim. 
- Demek ki sen ondan daha cömertmişsin. 
: Hayır, miş. 
işte bu kardeşimiz işi olmadığı halde böyle bir merasi­
me katılmak için belki cebinde olan bürün parasın har­
cadı.Sizce bu genç gibi o gün hangimiz o kadar cömert­
lik yapabildik.Diyorum ki iş yapan ağabeylerimize şu 
gence iş bulalım.kamu olsun özel olsun özürlü çalıştırma 
yükümlülüğü var.Buralarda bu kardeşe bir ekmek kapı­
sı açarak acizane faydamız dokunsun.Bizde onun yaptı­
ğı o cömertliğe karşı bizde bu cömertliği yapalım.O gün 
pikniğin düzenlenmesine emeği geçen ve yardımların 
esirgemeY.en tüm köylü[er~mize teşekkür ederim! 

<ı,Y.g ve sev iri 'le' • f 
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Çetmi'liler Konya 
Pikniiinden 
Fotoiraflar ••• 



Öncelikle he-
- pinizi selamların en 

güzeliyle selamlıyor 
ve Allahın rahme­

j ti bereketi üzerinize 
1 

olsun diyorum. Dü­
şündüm de biraz da 
geçmişimize döne-

-ı-ı lim. Bilindiği gibi her 
şeyin başı eğitimdir 
ve milletler eğitimle 

___________ ___._ _ ___.ayakta durur ve ne-
sillere iyilik güzellik 

doğrulukeğitimle aşılanır. Bizler aynı 
köyde büyüdük. Acaba kullandığımız 
araç gereçler hatta kimi kelimeler 
ne oldu unuttuk mu? Ve yeni nesiller 
bunlardan ne anlıyor? Günümüzde 
ne İngilizce de ne Fransızca' da belki 
ne de Türkçemiz' de anlamlarını bu­
lamadığımız ve ya anlamı olmayan 
sadece konusma dilinde bizim anla-, 

yabileceğimiz bazı kelimeleri orijinal 
haliyle yazdım. Bu amaçla hem gü­
lelim, hem geçmişe dalalım ve mazi­
yi tekrar hatırlayalım diye aşağıda­
ki soruları hazırladım. Soruları önce 
çocuklarımıza çözdürelim. Doğru şık­
ları onlara anlatıp geçmiş tecrübe ve 
örnek hikayelerinizle onlarla o eski 
birlik beraberliğin verdiği keyfiyeti 
tekrar yaşayalım. 
Her soru 4 puan. 
l .ye Bir hafta geceli gündüzlü yayla 
damında ücretsiz kalma ve yanında 
3 okga gök bakla verilcek. 
2.ye Oba zamanı 3 gün cıngıllağa 
binmek bedava. 
3.ye l hafta saman basma eğitimi 
bedeva ... 

Katılımcılara simdiden 
I 

basanlar dilerim ... 
I 
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1 .Aşağıdakilerden hangisi tuluk yapımın- (-saban O-bulamaç 
da kullanılır? 0-kecevi 

A-kıl haba 14.Köyümüzün en eski rahmetli olmuş 
B-eğişmeç 8. Aşağıdakilerden hangisi inek sağar- derin hocaları kimlerdir? 
C-avkı ken kadınların kullandığı ikaz kelimele- A-İmam-Hüsem Ahmet-İhsan 
O-belleme rindendir? hoca 

A-çekil B-Kıllışlı-Gani-Molla hoca 
2. Aşağıdakilerden hangisi goşum kayıtla- B-belanı öte at (-Şakir-Cerit-Mollalı hoca 
rında bulunmaz? C-deşir düğüşüm 0-Eyüp-Çingirli-Helim hoca 

A-hamit 0-süksün eğri 
B-falaka 15. Oba zamanı kadınların hahalık yaptı-
C-hopza 9 .Genellikle havarlarda oluşan yapışkan ğı süt alımına ne denir? 
O-Gözer ve kurutucu bitki hastalığı adı nedir? A-değişik 

A-keklik kurdu B-ödünç 
3. Aşağıdakilerden hangisi düğenle sürül- B-gezengi C-tıra vere 
mez? (-yakarca 0-onmayasın 

A-ot O-böğ elek 
B-arpa 16.Şırahna nerede bulunur? 
C-çalkama 1 O.Eskiden çok, şimdide nadiren kadınla- A-oba yerinde 
O-nohut rın kullandığı selamlardan dır? B-köy karşısında 

A-işonsun golay gelsin-bu za (-pekmez yapılan yerde 
4. Aşağıdakilerden hangisi halı dokumada manlarınız hayrola O-belediyede 
kullanılan araçlardan değildir? B-selam 

A-kücü (-uğur ola nöğördünüz 17 .Eskiden halı bitince aileye yemek için 
B-melik 0-üsütünüzden ırak alınan lüks hediye nedir? 
C-kirkit A-Yaş pasta 
0-egsiranı 11 .Aşağıdakilerden hangisi keçilere veri- B-Keştalaşı 

len adlardandır? (-Pizza 
5. Aşağıdakilerden hangisi eskiden ateş A-kiraz-allı sakar-morca-gareyce O-Hamburger 
yakımında kullanılanlardandı? B-gevenli -gök gedik 

A-dibek C-a mehlil-moçcul 18.Koyun ve keçilerde bulunan parazitler 
B-gav 0-yahı iceller çarpa-kırı için hangi ilaç kullanılırdı? 
C-galbır A-gatıran-bise -dedete 
0-diğren 12.Geçen yılın kuzusuna ne denir? B-kükürt-kül-bekmez 

6. Aşağıdakilerden hangisi samanlıkta A-oğlak C-avkı-gavut 

kullanılır? B-şişek O-Sarımsak yağı-şampuan 

A-haranı-küp C-düge 
B-kakırdavık-gavut O-sıpa 19 .Köyümüzde genellikle değnek topla-
C-sele-diğren yıp tüfekle gezen rahmetli olmuş dayımız 
O-askı-belleme 13.Eskiden köyümüzde kıtlık vakti ekmek kimdir? 

yerine geçen armuttan yapılma yiyeceğin A-Osman dayı 
7. Aşağıdakilerden hangisi kıl ve yün eğir- adı nedir? B-Veli dayı 
mede kullanılırdı? A-bulgur gölyesi (-Hasan dayı 

A-eğişmeç B-çıkla pilav O-Kerim dayı 
B-dukguk C-döğmeli ekmek 
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20.0dun dan düzülme günümüzde adı to- C-Böğelek müzde baca karşılığı olan kelime hangi-
paç olan nesnenin adı nedir? D-Yavsı sidir? 

A- yelpaze-yolluk A-Düğen 

B-büllü-hırı 23.Aşşağıdakilerden hangisi abdes önce- B-Sitil 
C-fırfırlavık si ayağa giyilen günümüzdeki adı terlik C-Mukavı 

D-Gatır-Dukguk olan giyisi nedir? D-Muhari 
A-lskarpin 

21 .Genellikle oba zamanı ağaçtan yapılıp B-Carık 
✓ 

üzerine karşılıklı binilen tezgaha ne de- C-lşlik 
nir? D-Tökya 

Cevap Anahtarı A-tezgah 
B-sırık 24.Aşşağıdakilerden hangisi eskiden ge- ITJ [!]~~[[][!][IJ[!][!] 
C-cıngıllak lin sabahında gelinlerin taç yerine giydiği @] ~@] ~ [!]@] ~ @][!] 
O-salıncak tüylü süslerdendir? 

A-Taç ~[!] ~~ ~~~~~ 
22.Yazın öğle saatlerinde genellikle inek- B-Ciğa ~~[!]@]~~@][!]~ 
lere gelen ve onları koşturan böceğin adı (-Duvak 

[?]~~~~~~ nedir? D-Göynek 
'1 A-Çekirge ~~@]@]~[!]~ 

B-Mardavıl 25.Eskiden kullanılan kelime olup günü-
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Doktorlara gitti hocalar buldu 
Ne yapalım diye ele soruldu 
Tüm tavsiyelere bir bir uyuldu 
Üstüne gitmiştir bu Ali Şevik 

İlk evladı kızdı adı verildi 
Allah'a hamd edip şükür denildi 
Dört kız iki oğlan dünyaya geldi 
Arlık sevinmiştir bu Ali Şevik 

Bindokuzyüzkırkın on beş martında Antalya'ya gider çalışıp gelir 
Dünyaya gelmiştir bu Ali Şevik Ev ihtiyacına para getirir 
İki bin on iki mayıs ayında Bu fakirlik artık bitmeli denir 
Bizi terk etmiştir bu Ali Şevik Bir karar vermiştir bu Ali Şevik 

Çocuk yaşındayken anası ölür 
Öksüz kaldığından çileler görür 

Kederli şekilde hayat sürdürür 
Hep sabır etmiştir bu Ali Şevik 

Molla bakı/arın bakının oğlu 
Yaşamı kederle hüzünle dolu 
Devam edecektir uzundur yolu 
Üstüne gitmiştir bu Ali Şevik 

Ablası ölmüştür abisi yaşar 
İkisi erkektir dört kardeşi var 
Derdini her zaman içine atar 

Çileler çekmiştir bu Ali Şevik 

Garip bir şekilde askerlik yapar 
Sırada evlenip yuva kurmak var 
Teyzesinin kızı aklına uyar 

Evlilik yapmıştır bu Ali Şevik 

İki oğlu oldu çocukken öldü. 
Derdine dert kattı kederi sürdü 
Baba olmak için çaba sürdürdü 
Fazla istemiştir bu Ali Şevik 

Fransa'ya gider işçi olarak 
Güzel bir hayata hayal kurarak 
Altı yıl çalışır diyor ki bırak 
Geriye gelmiştir bu Ali Şevik 

Köyde bağ bahçede çalışıp durdu 
Her zamanki gibi hayaller kurdu 
Ev sahibi olmak çok istiyordu 
Hiç görememiştir bu Ali Şevik 

Kardeşleri ile anlaşamadı 
Köyünde yaşarken mutlu olmadı 
Huzur bulmak için bir yol aradı 
Sefa sürmemiştir bu Ali Şevik 

Altı çocuğunu evlendirmişti 
Beşi başka yere çekip gitmişti 
Hasret kaldığında çok özlemişti 
Görmek istemiştir bu Ali Şevik 

Kızlarının üçü Antalya' dadır 
Küçük oğlu gitti Almanya'dadır 
Kalanlar Çetmi'de Anamur'dadır 
Mutlu gezmemiştir bu Ali Şevik 

Gençliğinden beri öksürük maraz 

Hep sigara içer buna aldırmaz 
Yaş ilerleyince ciğer kaldırmaz 
Doktora gitmiştir bu Ali Şevik 

Takat azalmıştır; halsizleşiyor 
Nefesi daralır zarar veriyor 
Derdime bir çare bulunsun diyor 
Derman beklemiştir bu Ali Şevik 

Akciğer filmini çektirir görür 

Ciğer iflas etmiş buna üzülür 
Ne yapayım diye biraz düşünür 
Söz dinlememiştir bu Ali Şevik 

Sigara yasaktır o içmek ister 
Nefes alamayıp akıtırken ter 
Bu sıkıntı ona ölümden beter 
Bir gün görmemiştir bu Ali Şevik 

Temizlenmelidir doludur ciğer 
Ameliyat olmaz inatla gider 
Sonra dayanamaz yapın der 
Geriye gelmiştir bu Ali Şevik 

Ciğerden iğneyle çekmek istenir 
Katılaşmış madde alınmaz denir 
İlaç verilerek sonuç beklenir 
Az. ümitlenmiştir bu Ali Şevik 

Akciğeri sarmış kanser illeti 
Biliniyor ama vardır beklenti 
Küçülmeye başlar kemiği eti 
Solup erimiştir bu Ali Şevik 

En son gelişinde oldu biyopsi 
Çare arandı ya yalandı hepsi 
Hastaneden çıktı kesildi sesi 
Ümit yitirmiştir bu Ali Şevik 
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Üç mayıs Perşembe kaldı kızında 
Sabah yine acil kapılarında 
Akşam hastanenin odalarında 
Canından bezmiştir bu Ali Şevik 

Cumartesi sabah hareket yoktu 
Görevliler yoğun bakıma soktu 
Pazartesi sabah acımız çoktu 
Canını vermiştir bu Ali Şevik 

Ruhunu rahmana edince teslim 
Dendi ki doğduğu yere gidelim 
Gerçek mekônına teslim edelim 
Morgda beklemiştir bu Ali Şevik 

Bana hüzün verdi bu mayıs ayı 
Cenazede bile gariptin dayı 
Biraz kederliyim bundan dolayı 
İlgi görmemiştir bu Ali Şevik 

Köyün ambulansı alıp götürdü 
Gece on ikide çetmi'yi gördü 
Yetmiş iki sene bir yaşam sürdü 
Ömür bitirmiştir bu Ali Şevik 

Evine girmiştir cansız bedeni 
Salı sabahında yıkandı teni 
Mevla'ya giderken giydi kefeni 
Tabuta binmiştir bu Ali Şevik 

Köylü taşıyordu, omuzlardaydı 
Namaz kılınırken musalladaydı 
Anası kardeşi bir aradaydı 
Mezara girmiştir bu Ali Şevik 

Çileli yaşadı ömür doldurdu 
Gerçekleşemedi hep hayal kurdu 
Kendi dünyasında avunuyordu 
Huzur özlemiştir bu Ali Şevik 

Mezara konurken dikkat edildi 
Kıbleye bakmalı yüzü denildi 
Sonra üzerine toprak serpildi 
Dua beklemiştir bu Ali Şevik 

Bu dünyadan kimse bir şey götürmez 
Dünyanın serveti orda güldürmez 
Hatır gönül bile bir şeyler vermez 
Bunu göstermiştir bu Ali Şevik 

Söyle bir bakınca mezar taşına 
Geliyor bir ömür hemen karşına 
Cenaze defninde vardım farkına 
Sabır dedirtmiştir bu Ali Şevik 

Zengin cenazesi bir başka olur 
Fakirler kendince kişiler bulur 
Unutmayalım ki her şahıs kuldur 
Rab'bına gitmiştir bu Ali Şevik 

Niğmetullah der ki bu benim dayım 
Devam edecektir her zaman saygım 
Dua ediyorum arkasındayım 
Kederlendirmiştir bu Ali Şevik 



Yirmi dokuz mayıs fetih gününde Yaşı ilerledi dermansız kaldı 
Mevla' sını bulmuş bizim Maraş/, Tevekkül ederek kadere saldı 
Zaten dünya yoktu onun gözünde Geçmişi düşündü hayale daldı 
Dertlerden kurtulmuş bizim Maraş/, Yaşarken yorulmuş bizim Maraş/, 

Dört kardeşi varmış yeni öğrendim Son senelerinde alıştı derde 
Eski durumunu hayal edendim Çok acılar çekti yattığı yerde 
Gerçek adı nedir bilmeyen bendim Belki hayır vardır görünen şerde 
Lakapla duyulmuş bizim Maraş/, Nasipli bir kulmuş bizim Maraşlı 

Günler geçmez böyle diye telaşlı Bugün haber aldım dün vafat etmiş 
Aramış kendine bir hilal kaşlı Vadedilen ömür demek ki bitmiş 
O zamanlar gençtir değildir yaşlı Herkes gibi o da kefenle gitmiş 

., Çokça konuşulmuş bizim Maraş/, Giysiden soyulmuş bizim Maraş/, 

Demircinin kızı eş olmuş ona İki ay kalmıştır yoğun bakımda 
Analık yapmıştır üç çocuğuna Benim gençlik hali anılarımda 
Dünya yüz vermezmiş garip olana Çok konuşur, çevik, sanki karşımda 
Kederle yoğrulmuş bizim Maraş/, Duydum bitmiş, solmuş bizim Maraş/, 

Lakabı adını unutturmuştur Köyüne gelince iki gün yaşar 
Gönlünde bir dünya oluşturmuştur Dünya göz ile etrafa bakar 
Galesiz yaşayıp hayal kurmuştur Kim bilir aklında ne hayaller var 
Falcı'ya oğulmuş bizim Maraş/, Sözle avutulmuş bizim Maraş/, 

Küçük çocukları farklı severmiş Akşam vefat eder kendi evinde 
Efeneğinizi alayım dermiş Derin hüzün vardır sevdiklerinde 
Her zaman güldürmek gülmek is- Kaldı çetmilinin hayallerinde 
termiş Yıkanıp yunulmuş bizim Maraş/, 
Yardımsever kulmuş bizim Maraş/, 

Vade yettiğinde can çıkacaktır 
Aslında dertliydi belli etmezdi Ölüme bahane bulunacaktır 
Aldırmaz görünür ama gülmezdi İnsanlar sebepte boğulacaktır 
Aklında olanı kimse bilmezdi Mezara konulmuş bizim Maraş/, 
Akarak durulmuş bizim Maraş/, 

Yakın akrabalar gelmese bile 
Manisiz dediler hakir gördüler Cenaze gömülür gelenler ile 
Basite aldılar çokça güldüler Fazla beklemeden yari makberle 
Zararı yok diye bazen övdüler Tez buluşturulmuş bizim Maraş/, 
Toplumdan kovulmuş bizim Maraş/, 

Niğmetullah derki insan değerli 
Komşusu başına taş atıp vurmuş İster garip olsun isterse şerli 
Beyin hücresinde hasar oluşmuş Hiç kimse bilemez kimler hünerli 
Yıllar ilerlerken çoğalıyormuş Rahman'a sunulmuş bizim Maraş/, 
Dertle korkutulmuş bizim Maraş/, · --metuJlab_U5a 
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Sevgili Dostlar; İnsanlar arası ilişkileri düzenle­
yen, insan olarak yaşamanın ahlak ölçülerini belirleyen 
kuralların adıdır: "Adabı muaşeret". Edep, terbiye de­
mektir. Adap, edebin çoğuludur. Toplumda gelenek, göre­
nek, örf, adet gibi isimlerle kural halini almış, iyi tutum ve 
davranışlar vardır. 

Ahlak kuralları toplumların yazılmamış yasaları­
dır. Dini inanışların, bu kuralların belirlenmesinde önem-
li rolü vardır. Zaman içinde kendiliğinden oluşur ve de­
ğişikliğe uğrar. Eskiden, yazılı hukuk kurallarından daha 
fazla yaptırım gücüne sahipti. Günlük hayatta insanın her 
türlü davranışının bir edebi, adabı vardır. Sofra adabı, ko­
nuşma adabı, kapı çalma adabı, selam verme adabı gibi. 
Osmanlıda bazı asilzadelerin evinin kapısında iki tokmak 
bulunurmuş. Tokmakların biri büyük, tok bir ses çıkarır, 
diğeri küçük, ince bir ses çıkarır. Evin kapısına gelen erkek 
ise büyük tokmak ile kadın ise küçük tokmak ile kapıyı 
çalar; içerden kapıyı açacak kişi gelenin kadın veya erkek 
oluşuna göre tedbirli olurmuş. Yine birçoğumuz biliriz ki; 
insani değerlere uygun davranan birinden söz edilirken, 
"Oturmasını, kalkmasını, neyi nerede konuşacağını bilen; 
görmüş geçirmiş biri" diye bahsedilirdi. 

Her geçen gün biraz daha yozlaşmaya uğrayan 
bu kurallar kuşaklar arası anlaşmazlıklara, çatışmalara da 
sebep olmaktadır. Teknolojik gelişmeler ve ekonomik iyi­
leşmeler de ahlak anlayışımızı değiştirmekte. Şu hepimizin 
şahit olduğu bir gerçek değil mi? Nerede fakirlik var, geri 
kalmışlık var, orada insanlık var. Nerede zenginlik, bolluk 
gelişmişlik var orada, insani değerler zayıflamış. 

"Edep ya hu" Eskiden bazı evlerin kapılarının üs­
tünde, oturma salonlarının duvarında, toplantı ve görüş­
me mekônlarında eski yazı ile bu terim yazılı imiş. Yazı-
lı imiş ki, en küçük bir kusur işleyenin gözü bu yazıya ta­
kılsın, kendine gelsin. Başka birinin uyarısı ile incinmesin. 
Bu, insanların bjrbirini incitmemek için çok özen gösterdi­
ğinin işaretidir. inanırlarmış ki; insan ka_lbi kırmak Kôbe'yi 
yıkmaktan kötüdür. Çükü, Kôbe'yi, Hz. lbrahim yaptı, in­
san kalbini, Allah yarattı. 



1 

Yunus Emre edeple ilgili şöyle der. 
Gezdim Halep ile Şam'ı 
Eyledim ilmi talep 
Meğer ilim bir hiç imiş 
İlla edep, illa edep 
Tevazu ile gelsin, kimde erlik var ise 
Merdivenden iterler; yüksekten bakar ise 
Kim ki, yüksekte gezer, er geç yolundan azar. 
Dış yüzüne o sızar içinde ne var ise. 

Ya Hu Edep 
Yetmez su hava toprak ateş 
Ya Hu edep illa ki edep 
Çamuru pişirmeden güneş 
Ya Hu edep illa ki edep 

Dil ile hayvanı bağlasan 
Göz ile yürekler dağ/asan 
Öz ile özünden çağ/asan 
Ya Hu edep illa ki edep 

Güneşe baksan yüzü solsa 
Asanı atsan yılan olsa 
Deryalar avucuna dolsa 
Ya Hu edep illa ki edep 

Mevlana da şöyle diyor. 
"Huda' dan edep hususunda yardım dileyelim. Çün­
kü edebi olmayan, Rabbinin lütfundan mahrum ka-
l il 
ır. 

Ses tonunun ayarlanması edeptendir. Söz ve davranışla­
rı ile devamlı başkalarını inciten, bağıra çağıra konuşan insan 
kendi içinde sorunlar yaşayan, kendisi ile kavgalı olan insandır. 
Edep, insanın üstündeki güzel elbise gibidir, insanın küçük hata 
ve kusurlarını gizler. Başkalarının kalbini kıran Allah'ı kırar. 
Başkalarının gönlünü kazanan Allah'ın rızasını kazanır. 

Oturup Nebilerle yesen 
Sen olsan gönüllerde esen 
Bir olup enel-Hak ta desen 
Ya Hu edep illa ki edep 

Şeytanın kast etsin dolaşsın 
Varsın dört yanını dolaşsın 
Anka olup dağları aşsın 
Ya Hu edep illa ki edep 

El uzatıp aya dokunsan 
Şems'e giden yolu da bulsan 
Yetmez İhsan kamil de olsan 
Ya Hu edep illa ki edep 

İhsan ERTEM 



İnsan her zaman bir kavuşma 
özlemindedir.Her zaman bir vuslat aşkıy­
la yanıp tutuşur. 

Belki halet-i ruhiyesinin neye 
müptela olduğunu anlayamaz ama mut­
laka bir şeye vuslat duyar. 

insanın duyduğu muhabbet diger 
muhabbetlere genelde perde olur. İnsan 
bir tutulma yaşar. 

Ve duyguları artık ona göre inki­
şaf etmeye başlar Bunu nasıl daha iyi al­
gılayabiliriz? .. 

Güneş tutulmasını ele alalım. 
Dünya ile Güneş arasına Ay girince güneşi 
kısmen yada tümüyle örtüyor ya hani, tu­
tulmanın olması için ay, yeni ay evresinde 
olması ve dünya'ya göre güneş ile kavuş­
ması gerekiyor ya, işte insanın kalbini de 
buna benzetiyorum. 

Mevla, Kalp ve Dünya ... 
İnsan yaratılışı itibariyle dünya 

şartlarında, fani dünyasında yaşamak-
la mecburdur ve mükellefiyetleri vardır. 
Ve burada yaşamaya ve buradaki hayat 
standartlarına uyması gerekir.Yani Hiç öl­
meyecekmiş gibi dünya için yaşaması ge­
rekir. 

Varoluş sebebinin hakkını ver­
mek için ise tekamül etmesi gerekir. Mu­
habbet bu tekamüle ayna olur. Marifet li­
manındaki muhabbet denizine demir at­
mak gerekir. Yani kalp devamlı mevla ile 
rabıta halinde olur. Yani yarın ölecekmiş 
gibi davranmaya başlar. 

Osman Nuri Topbaş hoca efendi­
nin deyimiyle "kişiye dôima ilahi kame­
ralar altında olduğu idrak ve şuurunu ka­
zandırarak onu ham vasıflardan arındı­
rıp İslam'ın ideal insan tipi olan "insan-ı 
kamil" haline getirmek ... " İşte insan bu 
şuurda olduğu zaman kalbi kötü huylar­
dan temizleyip Cenab-ı Hakka bağlanır. 

Mevla ile Kalbin arasına dünya 
girdiği anda bir suskunluk yaşar o kalp. 
Kilit vurulur o an, hakikatlere yelken 

açamaz ve faniyyatta kalıp debelenir. İn­
san buna meyyal olduğu için rehbersiz 
bırakılmamış. O paslı kilitlerin açılması 
için tarih boyunca feyiz kaynakları gel­
miş. Bu kaynaklara sımsıkı sarılmak ge­
rekir ki, fani hayatta boş heva hevesleri 
bırakıp hakikate yelken açabilesin. Fani 
aşkta kalbe tam anlamıyla sarıp vücudu­
nu kavurduğu zaman aşkı verenin aşkı­
nı unutup fani aşkta debelenirsen ancak 
duyulan aşkta inkişaf edersin. 

Bu sadece bir Nisa tutulması ol­
mayabilir aynı zamanda araba, ev, mal 
mülk kısacası dünya sevgisidir. 

Muhammed Bahauddin Nakşi­
bend hazretlerinin yolunda dört şeyi terk 
etmek lazımdır "Terk-i dünya, terk-i 
ukba, terk-i hesti, terk-i terk." 

Fethullah Gülen hoca efendi bu 
konuyu anlatırken "Rıza-yı ilahiye va­
sıl olabilmek için terk edilmesi gereken 
dört şeyden ilki dünyadır. Mesnevi-yi 
Nuriye' de, dünyayı terk etmenin ölçüsü 
verilirken, onu kesben değil kalben terk 
etmek gerektiğine dikkat çekilerek, 
"dünya hayatına ait işlerden kazandığı­
na sevinmeme, kaybettiği şeye de üzül­
meme" esası zikredilmektedir. Yani, 
dünyayı terk etmeyi başaran bir insan, 
bütün yeryüzü onun olsa, dünya kadar 
mal-mülk edinse de çok sevinmeyecek, 
nimete şükretmekle beraber, 
"Bu kazancım önemli değil Allah'ım; 
çünkü benim için Sen ve Senin rızan 
önemlidir." diyecek; bütün dünyayı kay­
betse de sabırla mukabelede bulunacak 
ve mahzun, mükedder olmayacaktır. 
" Allah bizi bu fani aşktan baki aşka yö­
neltsin. Ayağımızı kendi yolunda sa-
bit kılsın."ilahi ente maksudi ve rizake 
matlubi" yolunda hayatımızı idame ettir­
sin. Amin. 

(MOLlALI ABDULlAH-RAZIYE AKKOCA'nın torunu) 



Baştan takdim etmeye gerek 
görmedim. Dörtlüğün birisi onu anlata­
cak. Kerim Bircan yeğenim olur. Macera­
cı diye başlık attım. Gerçekten maceracı 
halleri çoktur. Hatırıma gelenleri anlata­
yım. 

2011 yılında bir gün Gök 
seki' deki mekanımdayım. Telefon çal-
dı. Baktım arayan o. Buyur yeğenim. De­
dim. 

Emmi nerdesin? 
Evdeyim yeğenim. 
Eserli armıda bir bakarmısın? 
Baktım ki, Sarıyar'ın tepesi, sarı 

yarın zirvesine tam tepe noktaya dikil­
miş ... 

Emmi mantar topluyorum, ihtiya­
cın varmı? 

Birkaç kilo getir. 
Cevap: Ne gezer yok ki. Buradan 

yatak çukura geçeceğim. Dedi ve gerçek­
ten de Yatak 
Çukur' a gitti. 

Halis Yazıcı 

Kaya başından seslenir 
Yatak Çukur' a yaslanır 
Gün gelir belki uslanır 
Kerim emmi Kerim emmi 

Dağları dolaşır durur 
Ne usanır ne yorulur 
Belki bir gün akıllanır 
Kerim emmi Kerim emmi 

Kerim emmi dedikte daha gerilere gittiği­
mizde Cıtlıkların atası Kerim efendi, bü-, 

yük emmilerimdendir. Kerim Bircan onun 
adını taşır. Onun için Kerim emmi dedim. 
Bir rahatsızlığımdan ve vasıtam olmadı-

ğından yaylalarımızı gezemediğimden 
yakınmışım. Bir gün hazır ol emmi seni 
yaylaya götüreceğim diye telefonla bil­
dirdi. Sağ olsun. Peki dedim gidelim. 
Çokta memnun oldum. Yaylalara gide­
mediğim için gerçekten üzgün idim. Sağ 
olsun ailecek bizi alıp yaylalara götür­
dü. Programda Dikmen, Akmuğar, Çakıllı 
vardı. Yağardıç alanından Dikmen'e dön­
düğümüzde arabanın altı vuracak, yollar 
çok bozuk. Siz inin biraz yürüyün dedi. 
Bizi indirdi. O arabaya bindi beleni aştı. 
Biz dabanvaylara bindik. Yola revan ol­
duk. 
Bizi yaylaya götürdü 
Yarı yolda inin dedi 
Tabanvay/ara bindirdi 
Kerim emmi Kerim emmi 

-2 -
Hacı Hüseyin'in karlığının göründüğü 
yere vardık. Bizim maceracı piknik sofra­
sını sermiş Allah ne verdiyse önüne koy­
muş, el gibi lokmalar yel gibi gidiyor. 

Yol üstünde kurmuş sofra 
Elinde peynirli sıkma 
Aşırıyor lokma lokma 
Kerim emmi Kerim emmi 

Üzüm ekmek domates var 
Zeytin peynir soğan da var 
Açlığından ölen mi var? 
Kerim emmi Kerim emmi 

Yaylamız dikmen yaylası 
Bütün yaylaların hası 
Şimdi gezmenin sırası 
Kerim emmi Kerim emmi 
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-3 -
Yemek faslı dinlendikten son­

ra Emmi dedi kalk biraz gezelim. Si­
zin Salih yerine bir varalım. Çocuk­
luk yıllarımızda çok alışık olduğumuz 
yerlerdi yola revan olduk. 

Birazda gezelim gayrı 
Özlemimiz gitsin bari 
Ver elini Salih yeri 
Kerim emmi Kerim emmi 

-4 -
Salih yeri babamdan ka­

lan mülkümüz. Yıllar önce kö­
yümüzden Karaman'a göçen 
merhum eski sanatkar maran­
gozlarımızdan rahmetli Salih 
Biçer' den satın alınmış bir mülk. 
Onun için Salih yeri denmiş. Sa­
lih yerine giderken kıymetli bü­
yüğümüz kasabamızın en yaşlı 
insanlarından birisi eli öpülmeye 

değer Hasan Öğüt dayının ye­
rinde bulunan öreneye girip çık­
tı . Kendi kendine mırıldandı. Ne 
dedi bilmiyorum. 

Girer çıkar öreneye 
Yurllar dönmüş viraneye 
Ölmezsek yeni seneye 
Geleceğiz Kerim emmi 

Dikmende bir derin kuyu 
Tulum a çe ·yor SU}'ll 

Aşıkların budur hll)1J 
Sözde durur Kerim emmi 

gahlar programlı 
r Dikmen Çakıllı 

r akıllı 

erim Bircan 



1 
-5 -

Yine yollara düştük Akmu­
nardan Kaynar munara vardık. Tem­
silde hata olmasın. Tilkinin iki beyi­
ti varmış birisi hep boğaz üstüne der­
ler. Bizim Kerim emmi ateş yakma­
ya başladı. Ben divanda oturuyorum. 
Hem onunla konuşup hem onun adı­
na mırıldanıyorum. O hem ateş yakı­
yor hem sağa sola bakınıyor. Küçük­
lüğünden bilirim adeta dağlara aşık. 

Ha bire ateş yakarsın 
Mangal keyfini yaparsın 
Sağa sola ne bakarsın 
Kerim emmi Kerim emmi 

Bir ah çekti taa derinden 
Bilmem ne geçti gönlünden 
Dağlar gitmez hayalinden 
Kerim emmi Kerim emmi 

Ne hoş gezdik yaylaları 
Ardıç kok/ayı kok/ayı 
Terk eyle gel Avrupa'yı 
Kerim emmi Kerim emmi 

-6 -
Nihayet akşam oldu köye git­

me zamanımız geldi. Fakat hiç gide­
simiz de yok. Ama akşam oldu gide­
ceğiz. Sonbahar olduğundan hava da 
soğuk, zaten Güneş'te battı. 

Güneş baffı hava serin 
Akşam oldu kalk gidelim 
Bir dahaya Mevla kerim 
Kerim emmi Kerim emmi 

7 -
Gerçi kırları gezdik do­

laştık. Biraz da olsa özlem gitmiş 
oldu ve bindik arabasına revan 
olduk köyümüzün yoluna. Bi 
daha gitmek zordu. Çünkü onla­
rın izni bitiyordu. 

Kırları gezdi dolaştı 
Köye doğru yola düştü 
Koca bir gün geldi geçti 
Kerim emmi Kerim emmi 

Yıllık izinleri bitti 
Fransa' nın yolunu tuttu 
Sanmayın Çetmi'yi unuttu 
Kerim emmi Kerim emmi 

Yine düştün gurbet ele 
Başa hayırlısı gele 
Haydi sana güle güle 
Kerim emmi Kerim emmi 

Ayrılma ata yurdundan 
Kim anlar senin derdinden 
Söyledik durduk ardından 
Kerim emmi Kerim emmi 

Gurbet gurbet dolaşırız 
Yad ellere karışırız 
Yaz gelende buluşuruz 
Kerim emmi Kerim emmi 

Gündüz güneş gece ayaz 
Saçların olmuş bembeyaz 
Mevla' dan eylerim niyaz 
Döngel gayrı kerim emmi 

İnce beller bükülmeden 
İnci dişler sökülmeden 

Beyaz saçlar dökülmeden 
Döngel gayrı kerim emmi 

Fani dünyaya özendim 
Arkasından yetemedim 
Sana diyorum efendim 
Döngel gayrı kerim emmi 

- 8 -
Şimdi maceralarından 

söz edelim. Bir gün baktım ki 
Gökseki' de atadan kalan yerine 
portatif bir çadır kuruyor. Yeğe­
nim ne yapıyorsun? dedim. Ça­
dır kuruyorum. Ata ocağı yaka­
cağım. Dedi. Çadırı kurdu. Ça­
dır uzun zaman orada kaldı. Ne 
geldi ne uğradı. Çadır kendi ha­
line orayı bekledi durdu. Bir gün 
geldi ve çadırı söktü gitti. Niye­
ti, sözde güller ekecekti, güller 
yolacaktı, çadırda kalacaktı. Ko­
nuşması böyleydi. Maalesef hep 
hayal oldu. 

Bahçelerde gül yolacak 
Demet demet kucak kucak 
Ata ocağı yakacak 
Kerim emmi Kerim emmi 

-9 -
Bir gün hanımı ocağa pi­

şirmek için süt koymuş. Hanımı 
takma adını kullanarak, Efen­
di, ben gelinceye kadar süte ba­
kıver" demis. Sütü tasırma anla-, , 

mında. Gülşen hanım gelinceye 
kadar ocaktaki süt taşar. Efendi 
sütün başında durur. Durur dur­
masına ama, devamlı sütün taşı­
şını seyreder. Gülşen hanım gelir 
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gelir bakar ki süt taşıyor. Kerim'e mak üzere. Abdurahman olanca gü- gözlükçüye şamarı indiriyor. Meğer 

bakar. Sütü niye taşırırsın? Diye çı- cünü harcayıp gayretle yukarı çek- gözlükçünün sağda solda başı bozuk 

kışınca: "Sen bana sütü taşırma de- miş. Son anda kurtarmış, ölümden yandaşları varmış. Bizim Kerim em-

medin. Bekle dedin, ben de bekliyo- dönmüş. miye bi güzel dayak ziyafeti çekmiş-

rum." Der. Boynuna takmış ilmengi ler. 
Süt taşırır baka baka Sanki bir üzüm hevengi Geçilmiyor çalımından 
Olur mu hiç böyle şaka Yoktur bu kafanın dengi Çorap çıkmış ayağından 
Yeğenim bu nasıl kafa? Kerim emmi Kerim emmi Gözlükçünün dayağından 
Kerim emmi Kerim emmi - 11 - Nasiplenmiş Kerim emmi 

-10 - Yine Antalya' da yanında 

Yine bir gün Abdurahman Mehmet Özyalçın ile iş dönüşü Şa- Kerim efendidir soyu 

Uçar ile Antalya' da bir kuyu kazı- rampol caddesinden gelirken aya-
Cemiyette güzel huyu 
Çıtlık İbrahim'in oğlu 

yorlar. Abdurahman kuyunun başın- ğındaki lastik ayakkabısının ucu yır- Kerim emmi Kerim emmi 
da dolapla kafaları çekiyor o aşağı- tılmış. Çorap oradan çıkmış kaldı-

dan takıyor. Kofa yerine halatı ken- rıma şıp şıp vuruyor. Bizimkisi bir Saygıdeğer Kerim Bircan 

di boynuna ilmikleyip "çek" diyor. seyyar gözlükçüye gözlük fiyatı so-
Yaratana kurban bu can 
Söyler durur Halis amcan 

Abdurahman dolabı çeviriyor. Fakat ruyor. Gözlükçü, ayağındaki çorap Kerim emmi Kerim emmi ... 
çok ağır. Yanına yaklaşınca baksa ki senden ileride gidiyor, sen gözlük 

gelen Kerim, gözleri ağarmış, boğul- haltı edersin" diyor. Hemen oracıkta Halis Yazıcı 



Ne zor bir şeydir bir hayata isim vermek. O 
bebek, her zaman bebek kalmayacağı belki ilerde 
çok önemli bir noktada olacağı için belki de _hayatta 
alınan en önemli kararlardan biridir bence. ismin an­
lamıdır en önemlisi. Daha sonra da anlamın, bir ha­
yatta nasıl ş~killeneceğidir. İsmine alışamayan in­
san yoktur. istisna olan benim dışınd~! On yıllar geç­
ti ve ben hala bir yere telefon açıp,"lyi Günler, ben 
Pınar" dediğim zaman kendimi tuhaf hissediyorum. 
Ama dediğim gibi ben istisnayım . 

İsim koymanın bin bir türlü vesilesi ve se­
bebi vardır. Aile büyüklerinin isimleri verilir bazen 
bebeğe. Bu sancılı bir süreçtir bazı çiftler için. Ben, 
daha nişanlıyken ilerde bebekleri olursa hangisinin 
ana- babasının ismini verecekleri konusunda kav­
ga eden çiftler tanıyorum. Aslında belki de güzel bir 
şeydir canınızdan olan bir ismi yeni bir hayatla ya­
şatmaya devam etmek. Bir de bebeğine isi~ verme 
konusunda tamamen özgür olanlar vardır. işte dik­
kat edilecek hususlar bu noktada başlıyor. Verece­
ğiniz isim sizin psikolojinizden çok bebeğin hayatını 
ifade etmelidir. Örneğin ilkokulda Prens isminde bir 
arkadaşım vardı. Tamam, aile müthiş bir özgüvene 
sahip. Ayrıca, Sultan diye bir isim olabiliyorsa, Prens 
diye de olur. Ama ilkokul yıllarımdan aklımda kalan 
şu cümlelerin ne kadar komik olduğunu şimdi anla­
yabiliyorum. 

"Prens, bırak oğlum arkadaşının saçını" 
"Prens, çek parmağını burnundan" 
"Bak şimdi kulaklarını çekeceğim Prens senin" 
Ne bileyim biraz eğreti gibi duruyor. Gerçek hayat­
tan ziyade absürt bir sit-com' dan fırlamış replikler­
miş gibi geliyor bana. Bir de çocuklarıyla sesteş ya 
da kafiye uyumu içinde isimlere sahip olmak isteyen­
ler vardır. Elbette kötü bir şey değil. Ama ebeveyn­
çocuk'tan ziyade ikiz izlenimi veriyorlar. Düşünseni­
ze annenin adı "Beyza", kızınki "Ceyda", kız ilerde 
anne olduğu zaman eğer illa ki annesinin adını ver­
mek isterse bebeğine, onun adı da "Beyza".Bu tip 
isimler verilirken, en az üç harfin aynı olması şar-
tı esas alınır. Ama yüzlerce isim varken, en az 3 ku­
şak boyunca, karıştırılmaya çok müsait 2 isim arasın­
da gidip gelmek niye? Niye daha yaratıcı olmayı seç­
miyoruz? Ayrıca mutlu ailenin olmanın şartı isimlerin 
benzer olmasından geçmiyor ki. Anne- baba olma­
nın ONA gibi daha kesin kanıtları varken niye bu kı­
sır döngü? 

Bebek doğduğu zaman ilerde nasıl bir in­
san olacağını elbette bilemezsiniz ama en azından fi­
ziksel özelliklerini tahmin edebilirsiniz. Mesela kı­
zınızın ilerde kompleksli, sürekli mutsuz, başarı-
sız hatta habis bir insan olacağını bilseniz adını Fey­
za koymazsınız(anlamı başarılı, refah içinde, mutlu) 
Ama kızınızın ten rengini tahmin edebilirsiniz. Eğer 
ailenizde Norveçli biri yoksa ve genlerinizde siyahlı­
ğa yakın bir esmerlik varsa hele ki çocuk doğduğun­
da ilerde beyaz tenli olmayacağının sinyallerini ver­
diyse, o kızın adını Karbeyaz koymak biraz fantezi 
gibi geliyor bana. Bir de tahminlerle hesaplanama­
yacak isimler vardır. Ya tutarsa diye koyarsanız. Ama 
yine de iddialı olmamak gerekir. Çocuğun, o iddia-
lı ismi doğru taşıyıp taşımayacağı muammadır. Bir de 
moda isimler vardır. Dönem dönem aynı isimlerden 
oluşan ordular ortaya çıkar. 1986- 87 doğumlu kız­
ların yarısını adı Gizem'dir. 2005- 06 doğumlu yüz­
lerce Baran tanıyabilirsiniz. 1979- 80 Merve'ler ve 
Ceren'ler arasında paylaşılmıştır. Bir kızın 2004- 05 
doğumlu olduğunu adının Bahar olmasından anlaya­
bilirsiniz. 1984 Melis'lerin yılı olmuştur. Bahar ismi 
tahmin edeceğiniz gibi Asmalı Konak'tan yadigar-
dır. Dizilerden yadigar isimler konusu başlı başına 
bir konu. O yüzden onu daha sonra sündürelim ben­
ce ... 

Bu konu daha çok uzayabilir ve uzatılabilir. 
Ama esas olan bebeklere, güzel anlamlı fakat iddia­
sız, onları hayatta zorlamayacak ve onlara mutluluk 
getirecek isimlerle hayat vermektir. 
Herkese, isimleriyle yaşayacakları ve isimlerini baş­
ka yaşantıları da en güzel şekilde taşıyacakları mutlu 
hayatlar diliyorum. 
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Tel & Fax: 0242 325 22 81 
Cep: 0541 760 07 08 - 0533 503 12 85 

Sığındı 
Pastanesi 

Kuruluş: 1989 

''Geçmişten günüıııiize daıııağıııızdaki tat' ' 
Kerim Üre 
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Kepez / Antalya 
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YAŞLI, DÜŞKÜN VE HASTA OLANLAR 
Fadime DERE (Cetmi'de) 
Ümmü AKCAN (Çetmi'de) 
Ayşe AYVAT (Gök kerim Mustafo'nın Eşi) 
Çetmi'de 

VEFAT EDENLER 
Sahin KOCAMAN (09.02.1978-21.04.2012) 
Ali SEVİK (15.03. l 940-07.05.2012) 
Mehmet KARADENİZ (12.06.1930 -
30.05.2012 ) 
Yusuf AKCAN (1955-2012) 

EVLENENLER - NiŞANLANANLAR 
Recep COŞ_KUN'un Oğlu Gökhan COŞKUN 
Azim DEMIRLENK'in kızı Ayşe ile evlendi. 

(Merhum) İsmail DERE'nin oğlu Ahmet DERE 
Abdurrahman UÇAR'ın Kızı Fatimana İle ev­
lendi. 
Hüseyin ERTEK'in oğlu İbrahim ERTEK 
Fahri DEMİRLENK'in kızı Merve ile evlendi. 

Mustafa BOZ'un oğlu Hasan Hüseyin BOZ 
Hüseyin KORKMAZ'ın kızı Serpil ile evlendi. 

Mehum Hsan BAYRAM'ın kızı Hatice 
Başyayla' dan Vahdet TATAR ile evlendi. 

Merhum Ali AKBAY'ın Oğlu Yüksel 
Ebe Zeynep ESRE ile Nişanlandı . 

Hasta olan hemşerilerimize acil şifalar, vefat eden­
lerimize rahmet ve mağfiret, evlenen gençlerimize 
ömür boyu sağlık ve mutluluklar dileriz. 

UMUTı KARA 
Umut Kara 17-01-2012 tarihinde 

motor kazası sonucu vefat etmiştir. 
Umut Kara Gocalı Mehmet'in kızı Emine'nin 
oğludur. Geride kalanlara Allah sabırlar versin 
ailesi İzmir'in Kemalpaşa ilçesinin Aşağı Yen­
miş köyünde oturmaktadır. 

18. Çetmililer Günü 
20 Ağustos 2012 

Tarihinde Bayramın 2. Günü 
Çetmrde Yapılacaktır 

Bütün Hemserilerimiz Davetlidir 
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Çetmililer Eğitim Kalkınma 
ve Yardımlaşma Vakfı 

Çetmi 
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Elli dört yıl önce dünyaya geldi 
etmi' de dgğ_mu r Kölenin Yusuf 

Hayat bazen çirkin bazen güzeldi 
Bir yol tutturmuştur Kölenin Yusuf 

İlkokuldan sonra çetmi' den çıktı 
Pastahanelerde çıraklık yaptı 
Baklavacı oldu ustalık kaptı 
Hayaller kurmuştur Kölenin Yusuf 

İsaoğlu diye marka olmuştu 
Satışlar iyiydi para bulmuştu 
Sonra kafasında fikir oluştu 
Düşünüp durmuştur Kölenin Yusuf 

Bir dükkôn açmıştı adı hırdavat 
Meslek değişmedi yine inşaat 
Normal devam edip giderken hayat 
Kuran okumuştur Kölenin Yusuf 

Yeni bir eş buldu karısı varken 
Çok huzursuz oldu huzur ararken 
Mutlu olmak için kafa yorarken 
Sorun doğurmuştur Kölenin Yusuf 

İlk evliliğinden dört çocuğu var 
İkinci eşinden bir kızı doğar 
Evinde, işinde mutluluk arar 

Biraz yorulmuştur Kölenin Yusuf 

Antalya sütçüler dükkônın yeri 
Orada geçerdi bütün günleri 
Şaşırttı sonradan tüm görenleri 
Hayrete sokmuştur Kölenin Yusuf 

Altı sene önce dürüst esnafken 
Onu tanıyanlar iyidir derken 
Monoton şekilde günler geçerken 
Huzursuz olmuştur Kölenin Yusuf 

On üç yaşındaki bir kız çocuğu 
Dükkanda çalıştı oldu korktuğu 
Başladı yaşarken huzursuzluğu 
Şüpheli olmuştur Kölenin Yusuf 

Mahkemeye gitti sinir gerildi 
Yirmi dört senelik ceza verildi 
Her zaman dik duran başı eğildi 
Çok konuşulmuştur Kölenin Yusuf 

Yusuf Ak§an 
Kuranı okumuş günlüğü yazmış 
Banyoya giderek yunmuş yıkanmış 
Sonrada kendini pervaza asmış 
Dilden kurtulmuştur Kölenin Yusuf 

İnsanda emanet bulunuyor can 

Onu korumakla görevli insan 
Piiaması olmuş can alan urgan 

Sıkıp boğulmuştur Kölenin Yusuf 

Gazeteler böyle haber geçmiştir 
Savcılar, adli tıp incelemiştir 
Olay bu şekilde gerçekleşmiştir 
Teste tutulmuştur Kölenin Yusuf 

Medya haber yapsa inanır duyan 
Olayın aslını araştırmadan 
Doğru mu yanlış mı bilemez insan 

Suçlu bulunmuştur Kölenin Yusuf 

Belki birileri gerçeği saklar 
Belki vicdan yanar onu da aklar 
Allah huzurunda verilir haklar 
Mevla'yı bulmuştur Kölenin Yusuf 

Çetmi'ye gitmiştir cansız bedeni 
Kefeni giymiştir yıkanan teni' 
On mayıs akşamı oldu töreni 
Mezara konmuştur Kölenin Yusuf 

Kalp, şeker, tansiyon hastası idi 
Yaşarken dünyada bir uğraş verdi 
Elli dört yaşında toprağa girdi 
Çile doldurmuştur Kölenin Yusuf 
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. . . . . . . 
UMRE ZiYARETi VE SUUDi ARABiSTAN iZLENiMLERi 

Beş sene önce hacca gitmeye niyetlen­
miştim. Araya bir trafik kazası girince ertelendik-
çe ertelendi. Bu sene Umre kısmet oldu. 14 Mart'tan 
itibaren on beş günlüğüne umre ziyaretine gittik. 
Uçağımız Antalya'dan kalkacak. Nihayet beklenen 
gün geldi ve kafile hava alanında toparladık. Kafile­
miz 80 kişi. Gecenin saat üçünden itibaren hava ala­
nındayız 

Nihayet uçağımızın kalkmasına az bir 
zaman kala ihrama gireceğimiz duyuruldu, hôlbuki 
onca zaman bomboş _oturduk. İhram, hac ve umre­
nin olmazsa olmazı. iki parçadan oluşan beyaz hav­
lu veya bezden oluşan bir örtünme şekli. Kendine 
has kuralları yasakları ve cezaları, duaları var insanı 
mesuliyet altına sokar. 

Bilindiği üzere ihram renksiz, dikişsiz 
kokusuz beyazlığından başka hiçbir özelliği olmayan 
bir giyim türü. Tüm özelliği ahret hayatını hatırlatıp 
bizleri O hayata tedbir almamaya zorlaması. İhram­
da, senlik beylik yok olur. Anamızdan doğduğumuz 
gibiyiz. Ağalık beylik paşalık zenginlik servet mal 
mülk milliyet cinsiyet farkı kalmaz. Artık ne övüne­
cek, nede güvenip dayanacak dağlar yok artık Tek 
ortak noktamız iki parça beze sarınmış olmak ve bü­
tün varlığımız da yine o iki parça bez. Artık işimiz 
gerçek manada Allahın rahmetine, yüce Peygambe­
rimizin şefaatine kalmış 

Manevi değeri ve öğretileri çok fazla 
olan ihrama girme işine uçağın kalkmasına az kala 
başlamıştık .. Bunun için halı büyüklüğünde bir yer 
çevirmişler. O daracık yere doluştuk. Sıkışıklıktan ih­
ramın ne duaları hatırlandı nede usul ve erkônı. İh­
ram namazını da itiş kakış kılabildik Oysa diyanet 
teşkilatımız ihramlarımızı daha ferah bir ortamda 
usulüne uygun giyindire bilirdi. Neyse, Allah kabul 
etsin deyip uçağa bindik 
. Uçak yolculuğumuz pürüzsüz başladı. 
ihrama girme niyetini de uçakta yaptık. Aslında ni­
yet gönülden ve kalpten sökün eden bir duygu ve is­
tektir. Uçakta dualar edildi, salavatlar getirildi, daha 
çok ihramlı iken okunan LEBBEYK duası defalar-
ca tekrarlandı, kuran okundu yanık ilahiler söylen­
dt görevlilerimiz bu yönüyle ellerinden geleni yapıp 
yolculuğumuzu ferahlattılar 

Üç saatlik bir yolculuktan sonra Cidde 
hava olanına indik. Fakat ben ve arkadaşlar şaşır­
dık. Koskoca Suudi krallığına yakışır bir olan değildi. 
Her holde krallığın şanına yakışır uluslararası hava 
olanları olsa gerek. Dünyanın dört bir yanından in-

sonlar Umre niyeti ile oraya akın etmişler. Herkes 
eşyalarını yitirmeme ve gümrükten geçme derdinde 

Onca uzun yolculuklardan sonra, insan­
ların tabii ihtiyaçlarını gidermeleri normal hakla-
rı. Orada ki bir görevliye tuvalet sorduk. Görevlile­
rin hemen tümü asık suratlı. Bu asık suratlılık gez­
diğimiz her yerde hôkim özellikleriydi. Peygambe­
rimizin: güler yüz sadakadır hadisini henüz duyma­
mış olmalılar. Neyse, tuvalet sorduğumuz kişi kafa­
sıyla bir yön işaret etti, baktık o yönde upuzun bir 
kuyruk var. O uzun kuyruğu sabır ve sıkıntı ile bek­
ledik. Sonuçta sıra bana do geldi. Binlerce yolcu­
nun her an inip kalktığı alanda üç iane tuvalet kabi­
ni var, onun do biri bozuk, birisinin de taharet mus­
luğu arızalı olgundan rağbet görmüyor. Bu tür işlere 
yerel yöneticilerimi bakar bilmiyoruz, amma Mek­
ke ve Medine'nin bulunduğu bir ülkeye asla yakış­
mıyor ve ayıplanıyor. Hôlbuki öylesine işlek bir yere 
dizi tuvalet kabinin yanında, duş kabinleri de yop­
tırılmolıydı. Hatta rahatça abdest alıp namaz kılına­
cak bir mekôn oluşturmak çok masraflı mıdır ki in­
sanlar oralarda namazlarını eda etmeye çalışıyor. 
Peygamberimizin temizlik imandandır öğüdünü ora­
larda pek duyan yok demiştim. ,neyse 
Gümrük işlerimizi bitirdikten sonra kalabalıktan sıy­
rılıp otobüsle Mekke ye yollandık 

Arap yarımadasının coğrafyası çok de­
ğişik, yol boyunca yeşillik ormanlık çalılık makilik 
gibi olanları hiç göremiyoruz, yalnız peş peşe ge­
len irili ufaklı tepelikler var. Bu tepelikler döküntü­
lü, bayır taşı görünümlü taş yığınları. Bu tepelikle­
rin arasında kıvrılarak uzayıp giden koyaklar, vadi­
ler var. Yol yakınlarında görünen yerleşim birimleri 
de pek iç açıcı değil gibi. Hava olanı yönünden, biz­
lerden, en az otuz kırk sene geride olduğu kesin­
dir. Amma yerleşim birimleri bakımından ne kadar 
farklıyız anlayamadık 

Bir yandan yolu izlerken, bir yan-
dan da beş vakit namazda huzuruna döndüğümüz 
Kôbe'yi görecek olmanın heyecanı sevinci huzu-
ru ya da huzursuzluğu tüm benliğimi sarıp sarma­
ladı Bu arada Kôbe ye ait bilgilerim de aklımda ta­
zeleniverdi. 

Hz Adem Cennetten çıkarıldıktan sonra yeryü­
zünün neresine indirildiği kesin olarak bilinmemek­
tedir. Çoğunlukla Hindistan tarafında Seylan bölge­
sine indirildiği sanılmaktadır. Yeryüzüne inen Hz. 
Adem, Nereye ya da ne yöne secde edeceği husu-



sunda Mevla ya niyazda bulunur. Allah Züm­
rütten veya yakuttan bir sembol Kôbe gönde­
rir. Fakat Kôbe yazılanlara göre, Şimdiki bu­
lunduğu yere indirilir. Meleklerin rehberliğin­
de HZ. Adem Kôbe ile buluşur. Yine melekle­
rin tarifi ile Hz. Adem ilk yeryüzü Kôbe sine 
tavaf etmeyi öğrenir. 

Bilahare Adem meleklerin yar­
dımı ile yeniden bir Kabe inşa edilir ve cen­
netten getirilen süt beyazı bir taşı, Kabe'yi 
tavafta başlangıç noktasını belirlemek için 
Kabe'nin bir köşesine konur. Bu taş ta o za­
manlardan beri değerinden hiçbir şey kay­
betmemiş,. Git tikçe değerlenmiş HACER-1 ES­
VED (siyah taş) adıyla her an ünlenip, kıy­
metlenmiş 

Hz. Adem den, Nuh tufanına ka­
dar kutsiyetini muhafaza eden 
Kôbe'yi insanlar tarafından tavaf edile gel­
miş. Nuh tufanı olacağı zaman Allahın emri 
ile tufandan korunması için Hacer-i Esvet su­
ların ulaşamayacağı, meleklerce, bir dağın 
zirvesine taşınarak orada muhafaza edilmiş 

Aradan bilinmeyen bir zaman 
dilimi geçtikten sonra Allah Hz. İbrahim'e 
Kôbe'yi inşa etmesini emreder. Fakat pek 
çok zaman geçtiği için Kôbe'nin yeri tama­
men kaybolmuş. Allah Kô~e'nin biçiminde-
ki bir bulut kümesi ile Hz lbrahim e yol gös­
terir. Kôbe'nin planını da Allah'ın gücüne uy­
gun olarak, Peygamberimizin Medine ye gö­
çerken, müşriklerin şerrinden korunması için 
gizlendiği mağaranın önünü ağları ile ören 
örü~cekler tarafından çizildiği söylenmekte­
dir. işte Kôbe'nin planı akılların kav~ayama­
yacağı böyle bir planla çizilmiş. Hz. lbrahim 
[le oğulcuğu Hz. lsmail Kôbe'yi inşa ederler. 
inşa sırasında gelen vahiyle Tufanda muhafa­
za altına alınan Hacer-i Esvet getirilerek yine 
Kôbe'nin bir kösesine simdiki yerine konur. 
Kôbe'nin inşası ~ırasında Hz. İbrahim in iskele 
olarak kullandığı taşa ayak izleri nakşolur. O 
taş şimdi Kôbe' nin yanı başında ~yrı bir kutsi­
yet ve hürmetle ziyaret edilir ve lbrahim ma­
kamı olarak bilinir. 

Sonraki zamanlarda Kôbe gerek 
tabii afetlerle gerekse düşmanlık, kindarlık 
duyguları defalarca yıkılmış ve yeniden yapıl­
mış şimdiki hali on yedinci yüz yılda Osmanlı 
devletimizin yaptığı şekliymiş 

Hz. Adem ve Kôbe ile ilgili yazı­
lanlar, binlerce yıldır süre gelen tevatürler­
dir. Her kitap ayrı bilgi veriyor. Ayet ve Hadis­
lerde verilen kısa bilgiler haricidekiler sade-

ce derleme ve hatta uydurma olsa gerek. İşin 
aslını Allah'tan başka kimse bilmiyor. Asla da 
bilemeyecek ve Kuran ve Hadislerdeki kısa ve 
muğlak bilgilerle yetineceğiz 

Hz. Ademin indirildiği yer sanı­
lan Hindistan gibi verimli mümbit topraklar­
dan Mekke gibi gayet kurak ve çorak bölge­
ye getirilmesi bir sır ise, Hz. Hacer i ve çocu­
ğunu, çok verimli toprakları ve Hacer hanı­
mın memleketi olan mısırdan koparılıp kuş 
uçmaz kervan geçmez, kup kura_k bir vadili­
ğe getiren hikmet ne ola ki. Hz. lbrahim e bu 
emrin veriliş sebebini kim çözecek acaba 

Saat dört gibi Mekke ye gel-
dik ve acele Rama'da oteline yerleştik. 
Roma' da otel Kôbe ye beş altı yüz metre ka­
dar Kôbe'nin dört tarafı gibi orası da oteller 
bölgesi. Hazırlanıp Kôbe'ye yürüdük, orta-
lık insan kaynıyor. Kôbe'nin Abdülaziz kapısı 
önünde topluca tavaf namazımızı kıldık. Şim­
di sıra kapının ö bir tarafındaki Kôbe'yi gör­
meye geldi. Heyecan merak ve arzunun do­
ruğundayız, Kôbe'yi ve tavaf edilen alanı gö­
rünce dizlerimin bağı çözüldü, kalbimin debi­
si arttı, çarpıntısı çoğaldı, göğsümü iyice dol­
durdu ve nefes alamaz gibi oldum, gözlerim 
buğulaştı, gönlümüze ve kalbimize sığma­
yan duygular, hisler gözyaşlarına dönüşüp bir 
rahmet işareti olarak göz pınarlarımdan sü­
zülüp gitti 

Ve Hacer-ül Esvet hizasında ta­
vafa başlayarak, kalabalığa karışıp dön­
meye başladık. Fakat bu dönüş başka dö­
nüş. Bu dönüş binlerce insanın tevhitte bir­
lik ve beraberlik dönüşüdür, birlik beraber-

lik ve yaradan a ulaşma dönüşüdür. Bu dönüş 
Yaradan'ın kanunları gereği arzın ve arşın 
dönüşüdür. Bu dönüş elektronların akıl almaz 
bir hızla çekirdek etrafında ki dönüşü, mil­
yonlarca yıldız barındıran galaksilerin mer­
kezleri etrafındaki dönüşü, yıldızların, bağ-
lı olduğu galaksinin etrafındaki dönüşü, geze­
genlerin, bağlı olduğu yıldızı etrafındaki dö­
nüşü, uyduların gezegen etrafındaki dönüşle­
ri gibidir ve asla bir tesadüf değilse, Kôbe et­
rafındaki dönüşlerimiz de bir tesadüf değil­
dir. Görünmez bir güçle Kôbe bizi kendine çe­
kip çeviriyor. 

Şimdi Orada dönenlerin bir tek 
gayesi var, Kôbe ye en yakın olmak. Ona do­
kunmak el sürebilmek, mümkünse Onu defa­
larca kucaklamak. İnsan bu arzu ile yanıp tu­
tuşuyor. Bereket Kôbe'nin üzeri siyah bir örtü 
ile örtülmüş, yoksa O nur yumağı gözlerimizi 
kamaştırır ve Onu doyasıya seyredemezdik 

Dediğim gibi, orada dönen bin­
lerce insanın, o andaki tek gayesi Kôbe ye 
dokunup Ona yakın alabilmek. Kôbe ye yak­
laşma, dokunma da o kadar kalay değil. İn­
sanlar çemberi daraltarak. itiş kakışla Ona 
ulaşma çabasında. O~a dokunmanın feyzi ve 
bereketinin peşinde. insanlar Kôbe'ye var­
mışken, Allah a yakın olmanın mutluluğunu 
tatmak istiyor 

Bu yoğun duygu ve düşüncelerle 
Tavafı bitirdik, Tavaf namazlarımızı kılıp, zem 
zem içtik İnsan ilk Tavafı pek anlamıyor, işin 
hazzını yeterince tadamıyor. Bilahare Mekke 
de kaldığımız yedi gün zarfında defalarca ta­
vaf yaptıksa da yinede işin sırrını kavramak 



mümkün olmadı ve sanırım olmayacakta. 
Sonra Say yapmaya geçtik. Ben 

Safa ile Merve'yi Kabe den ayrı bir yerde sa­
nırdım. Oysa Oralar Mescit-i Haramın içinde 
bir bölüm. Tavaf alanından say alanına beş 
on basamak merdivenle geçiliyor. Say alanı­
nın her yani mermer kemerler ve sütunlar­
la tezyine edilmiş çok güzel bir görünümü 
var. Safa ve Merve de öyle bildiğimiz mana­
da tepe değil. Dört yüz metre kadar bir düz­
lüğün iki ucunda çok hafif iki yükselti 

Bilindiği gibi Hz. lbrahim tara­
fından O ıssız bölgeye bırakılan Hz. Hacer aç­
lık ve susuzluktan bunalan çocuğuna içecek 
ve yiyecek bulmak, oralarda birilerini göre­
bilmek için O tepelikler arasında koşmuş dur­
muş. Sevgili Peygamberimiz de bazı toplan­
tıları ve konusmalarını Safa ile Merve tepe­
ciklerinde yaparmış. İşte Say merasimi bunla­
rın hatırına yapılıyormuş. Say iki tepelik ara­
sında yedi defa gidip gelmekle yapılıyor Ma­
nası da çalışmak didinmek emek vermek de­
mekmiş. Gerek Tavaf'ın gerekse say'ın kendi­
lerine has çeşitli duaları davar, yeri geldikçe o 
dualar okunuyor. 

Sonraki günlerde Mescidi ha­
ramın gezmedik yerini bırakmadık her ta­
rafında namaz kıldık. Osmanlılar Tavaf ala­
nı etrafını bir uçtan bir uça Revaklarla çevir­
mişler. Burası son derece güzel ve gösteriş-
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li. Daha sonra krallık idareleri bizim revakla­
rımız üzerine iki kat daha çıkmış. Üs kattan 
Kabe'ye bakıldığı zaman çukurdaymış gibi 
gözüküyor. Bu görünüş ise, biz Müslümanla­
rın ağrımıza gidiyor. Bu yapılanmaların na­
maz kılınan sahaların genişlemesi için yapıl­
dığından hoş karşılanması gerekiyor diyelim. 
Oysa Kabe'nin ya da Mescidi Haramın dört 
yanını gök delen oteller bir kabus gibi çevi­
rip, ablukaya alıp resmen kuşatmışlar. Kral 
hazretlerinin sarayı bile Mescidin hemen di­
bine kurulmuş ve Kutsal mekanı bir kartal 
pençesi gibi sarmalamış. Allah'ın evine tepe­
den bakmanın başka bir zevkimi var acaba? 
Biz de bir şeye tepeden bakmak onu küçüm­
semek anlamına gelir. Kral hazretlerini böy­
le bir bakıştan şiddetle tenzih ederiz; ne ni­
yetle baktığını da Yüce Allah'ın sonsuz bilgisi­
ne arz ederiz. 

Mescidi Haramın Abdülaziz ka­
pısı tarafında bulunan oteller, sanırım Altmış 
yetmiş katlı falan. Saat kulesinin bulunduğu 
gök delende kalanlar, biz Kabe'yi her zaman 
görüyoruz, ayağımızın dibinde gibiydi diye 

övünüp seviniyorlardı. KABE'Yİ ayağının di­
binde gibi görmek, dinde sahtekôrlıktır, ayıp­
tır ve günahtır. O tipler toplumda dindarlıkla­
rından kendilerini konduracak. Yer bulama­
yan mide bulandıranlardır. Bence asıl 
Sorumlular ise Mescidi Haramı o gök delenle­
rin ayaklarının altına itenlerdir. Allah ve Kabe 
inancı ile Kuranımızın ifade ettiği üzere, dün­
ya sevgisi ya da para hırsı arasında, ilgililerin 
bir denge kurmaları gerekir diyorum. Benim 
fikrim yerel yöneticilerin Kabe'yi ve çevresini 
bir rant aracı haline getirmemeleri yönünde­
dir. Orası da Medine deki Mescidi Nebevinin 
Çevresi gibi olsa çok daha güzel olmaz mıy­
dı? Peygamber mescidinin etrafı çok ferahtı. 

Birde Kabe diyarına ayak bastı­
ğımız andan beri bütün görevliler asık surat­
lıydılar. Güler yüzlülüğün misafirlere birik­
ram, bir sadaka olduğu övgüsü oralarda hiç 
duyulmamış. Haydi, güler yüzden vazgeçtik 
diyelim, Kabe de görevlilerin tek hitap şek-
li haydi yallah şeklinde. Bizim dilimizde hay­
di yal demek defol git demek. Bir manası 
daha var ama yazmaya sıkılıyorum. Her gün 
binlerce kişilerle karşılaşan o görevliler biraz 
eğitilip yontulsalar daha iyi olacak herhalde. 

Kabe'yi sıkboğaz eden gökdelen 
otellerin altları olduğu gibi alışveriş merkezle­
ri. Oralarda ticaretin dürüst yapılmadığın gör­
dük, Efendim bu ticarettir, isteyen malını is­
tediğine satar prensibi oralar _için geçerli ola­
maz. Oralar Kuranımızda EMiN bölgeler ilan 
edilmiştir. Orası başka yerlere benzetilmeme­
li. Kabe'nin ve Hz. Peygamber mescidinin he­
men yanı başında hileli ticaret yapmak, asır­
lar öncesi cahiliye dönemine dönüş demektir. 
Ziyaretçilerin Mekke ve Medine de fazla alış 
veriş yapmaları satıcılardan çok, O şehirlere 
olan güvenlerinden, sevgiden ileri gelir. 

Bizi götüren tur şirketi Hudeybi­
ye Antlaşmasının yapıldığı yere götürdü. Pey­
gamberimiz, bu antlaşma da, olağan üstü 
zekasını en üst seviyede kullanmıştı Orada-
ki üst düzey arkadaşları bile antlaşmanın bu 
önemini kavrayamamışlar, aralarında dargın­
lıklar hatta kırgınlıklar bile olmuştu. Halbuki 
Hudeybiye ~nlaşması siyasi, dini ve sosyolo­
jik yönden lslam'ın bir dönüm noktasıydı. O 
antlaşmadan sonraki gelişmeleri burada da 
yazmanın bir anlamı yoktur, herkes bağlı ol­
duğu inancın tarihi gelişimini bilse çok daha 
iyi olur. 

İşi uzattık, sonuçta Hudeybiye gi­
dildi ve Tam bir hayal kırıklığı. Hz. Peygam-

berimizi hatırlatan hiçbir şey yoktu. Ve orta­
lık pislik içindeydi. O küçük mescide de pis­
likten girilmiyordu, imam olduğu sanılan saçı 
sakalı boyunu aşmış kişide kir pas içindeydi. 
Beşer onar deveyi bir araya getirip etrafları­
nı çitle çevirmişler, deve çiftliği olmuş, bizle­
re gösterdiler. Anladığım kadarıyla KURANI­
MIZIN Mescitlerimi temiz tutunuz emrini an­
lamak oralarda pek kimsenin işine gelmiyor. 
Bu Arap kardeşlerimiz temizlikle ilgili PEY­
GAMBER sözlerine KURAN emirlerine neden 
uymuyorlar acaba. Oysa bizim memleketi­
mizde Mescitlerimizin temizliği bizlerin namu­
sumuz gibidir. 

Mekke de iken umre programı­
na uygun olarak Nurdağı ile Sevr dağlarına 
da götürdüler. Bilindiği gibi Efendimize Ku­
ranın ilk beş ayeti Nur dağında bulunan Hira 
mağarasında inmişti. Bu dağın eteği yerle­
şim merkezi olmuş, dağ arkada görülüyor. 
Nurdağı da, Sevr dağı gibi çalılık, makilik or­
manlık ve de ot biten bir yer değil. Cam gibi 
parlayan ve zımpara taşını andıran bir ya­
pısı var. Ora]ara çıkışa ne ayakkabı dayanır 
nede ayak. insan buralardaki zorluğu görün­
ce, Peygamberinin sevgisini daha bir yürek­
ten duymaya başlıyor. Nur dogma ayak özür­
lü olduğum için çıkamadım, aslında gruptan 
da çıkan olmadı . 

Sevr dağı da zor bir dağ Kap 
kara, fakat ayna parlaklığında, güneşte kav­
rulmaktan kayalar törpü gibi keskinleşmiş. 
Peygamberimizin ( S. A.V.) Medine ye hicret­
ten önceki ibret verici olaylara giremeyiz. Bu 
apayrı bir kitap yazmayı gerektirir. Fakat göç 
olayı ile ümmetine: önce tedbir sonra tak-
dir emrini kendisi en üst seviyede uygulamış, 
bizlere unutulmaz dersler vermiştir. Önce yol­
culuklarda çok önemli olan yol arkadaşı ola­
rak, güvenilir bulduğu Hz. Ebu Bekir i seç­
miş. Sonra o yolculuğun olmazsa olmazı bi­
neğin tedarikini sağlamış ve şehrin en tenha 
bir anında yola çıkmış. Fakat alışılmış Medi­
ne yoluna gitmemiş. Aksi yöne gitmiş. Bu yol­
culukta Müslüman bile olmayan, fakat bölge­
nin coğrafyasını çok iyi bilen,8 günlük Medi­
ne yolculuğunu, dağ bayır, dere tepe ve vadi­
ler aşırarak, gizli yerlerden geçirerek 13 gün­
de Küba köyüne ulaştıracak rehberi de te­
min etmiş. Takip edileceklerini çok iyi bildik­
leri için, O zorlu Sevr dogma tırmanıp mağa­
raya sığınmış. Fakat deve izlerinin de silinme­
si gerek. Onun içinde yoldan koyun sürüleri 
geçirilerek izler kaybedilmeye çalışılmış Ma-



ğarada yaşanan olayları kulaktan kulağa he­
pimiz biliyoruz 

Görüldüğü üzere EFENDİMİZ, 
Ben Allahın Peygamberiyim, beni korur de­
yip ve cumburlop yola çıkıp kafirlerin tuza­
ğına düşmemiş. En ileri bir stratejik düşünce 
ile olabilecek her tedbiri aldıktan sonra Sıkı­
şıp kaldıkları mağarada Hz. Ebubekir e: kork­
ma Allah bizimle beraberdir deme hakkını 
elde etmiş 

Peygamberimizin doğduğu ev­
deyiz. Burası Kabe'nin hemen kuzeyinde. 
Ev Efendimize dedesi Abdülmuttalip ten inti­
kal etmiş. Zaman içinde defalarca onarılıp ta­
mir görmüş ve çeşitli maksatlarla kullanıl­
mış. Kanuni Süleyman esaslı bir şekilde yeni­
leyip tekrar ev haline getirmiş. En son olarak 
da krallık sil baştan yapıp şehir kütüphanesi 
dönüştürmüş. Diğer yerde de olduğu gibi ora­
da da yoğun kalabalık var. Evin küçük balko­
nunda görevliler laubali tavırlarla bir yandan 
çay içerken, bir yandan da ziyaretçileri horla­
mak için çalışıyorlardı. 

Evin yanı başında zemzem sebi­
li var Memleketlerine götürmek için her an 
Zemzem alıcılarla dolup taşıyor. Çok sıra bek­
lemek lazım Kabe' de içmek içinse Mescit-i 
Haramın içinde pek çok Zemzem içme istas­
yonları oluşturulmuş. 

Kabe' de kimse kimseyi yabancı­
lamıyor. ,Oradaki insanları sanki önceden de 
tanıyormuşsunuz gibi. Çat patta olsa tanıştık­
larımız da oluyor. Onlarca ayrı milletten ve 
dilden insan nasıl oluyor da aniden aynı dilde 
birleşiveriyor. Tavaf anında her milletten Tel 
biye de salavatlarda çeşitli zikir ve dualarda 
ayını kelimeleri kullanıyoruz. Aynı şehirden 
imişiz gibi. Allah'ın büyüklüğünü ve tevhit 
gücünü bir kere daha düşünmek gerekiyor. 

Bir seferinde kendime oturacak 
yer ararken, bir delikanlı sıkışarak bana yer 
açtı Böyle anlarda hep biri birimize nereli ol­
duğumuzu sorarız. Bende sordum. Dediği ke­
limeleri bir türlü anlamadım. Cebinden bir 
harita çıkarıp gösterdi, Maldiv adalarından­
mış. Coğrafya bilgilerimden orayı hatırladım. 
Orası Güney Doğu Asya da bin kadar ada­
dan oluşan üç yüz bin kilometre alanlı ve üç 
yüz bin nüfuslu dünyanın en fakir ülkelerin­
den bir yerdi. Benim Türk olduğumu öğrenin­
ce elimi tutup uzun zaman bırakmadı. 

Bir seferinde de yine yer arar­
ken iki kişi aralarında sıkışıp bana yer açtı­
lar Türk e benzemiyorlardı ama Türkçe ko-

nuşuyorlardı. İkisi de Malezyalılarmış ve dip­
lomatmışlar. Birisi Japonya ya yerleşmiş. İki­
si de Ülkemiz de görev yapmışlar biri Halen 
görevdeymiş. _Devlet protokolü ile mi geldiniz 
diye sordum. ikisi de yıllık izinlerini kullan­
maktaymış. Umreye geldiklerinden kimsenin 
haberi yokmuş. Bana dedikleri: sizde yöneti­
cileriniz hac ve Umreye gittiklerini, tüm basın 
kuruluşlarını reklam olarak kullanırlar. Bizde 
ise bu tür dini hareketleri reklam etmek çok 
ayıp dediler. Böylece yabancıların dilinden de 
Bizimkilerin neme nem Müslüman olduklarını 
bir kere daha anlamış oluyoruz. 

Yedi günlük Mekke süremiz dol­
du Medine ye gideceğiz. Mekke den akşam 
saat dokuz gibi otobüsle yola koyulduk. Yol­
culuğumuz dört bucuk beş saat sürermiş. 
Daha Mekke'den çıkmıştık ki otobüsün sağ 
ön kapısının camı bir gürültü ile fırladı otobüs 
şiddetli bir sarsıntı geçirdi ise de çabuk topar­
ladı yolumuza devam ettik. 
Ve yolculuğumuz sıkıcı değildi. Grup hocaları­
mız tekbirlerle salavat ilahi ve dualarla uyku­
larımızı açtılar. 

Medine ye yakın bir yerde mola 
verildi. Otobüs yolculuklarında mola anın-
da herkes ihtiyaçlarını gidermek için koşuşur. 
Bizde öyle yaptık. Yüz metre kadar uzaktaki 
tuvalet sandığımız yere koşuşturduk. Amma 
nafile, tuvalete girip rahatlamanın bir imkanı 
yok. Paçalarımızı iyice sıvayıp rahatlamanın 
çaresine baktık. Yazıyı okuyan arkadaşları­
mız işi abarttığımı sanırlar, gidenler bilir. 
Tuvaletler pislik içinde ayak basacak yer yok. 

Krallık çok güzel yollar yapmış, 
tuvaletler o güzelim yola nazar boncuğu gö­
revini yapmış gibidir ve hiç yakışmamıştı. Ben 
Krallığın yerine olsam o sözde tesisin sahip­
lerini bölge yöneticilerini şiddetle cezalandırı­
rım. Koca bir Krallığın ülkesine nasıl öylesine 
bir pisliği yakıştırırlar. Ebedi İslam düşmanla­
rı (Siyonistler, Yahudiler, Hıristiyan daha nice­
leri oraları görüp de: işte Müslümanların te­
mizlik anlayışı budur demezler mi) Bu insan­
lar YÜCE PEYGAMBERİMİZİN, temizlik yönün­
deki öğütlerini ve yaşantısını hiç galeye alma­
mışlar, asırlar geçmesine rağmen aynı tas anı 
hamam. Bu görüntüler milli kültürlerinin bir 
gereği ise, ona bir şey diyemeyiz. Çünkü mil­
li kültürler milletlerin yaşaması için olmazsa 
olmazlardır. 

Bizim kimse ile bir alıp vereme­
diğimiz yoktur ve hem niye olsun ki. Mekke 
ve Medine gibi iki dünya şehrini,( biz Müslü-

manlar için hayati önem taşıyan.) biri birine 
bağlaya~ mükemmel bir oto yolun kıyısına 
bir yere lslami temsil ettiğini sandığımız kral­
lığın ülkesindeki tuvalet rezaletini yazdım. 
Herkes biliyor ki krallık isterse O oto yolu al­
tınla da kaplaya bilir. Ben diyorum ki onca 
zahmete hiç gerek yok, o yaldan geçenleri 
utandıran sorumluları eğitip sorumluluk yük­
leyin yeter. Bizim oralarla ilgimiz sadece gö­
nül bağımızdır. O yoldan bir kere geçtim, bir 
daha geçer miyim Allah bilir. 

Sözü yine uzattık sabah saat 
dört gibi Medine ye vardık. Vardık amma um­
madığımız bir sürpriz le karşılaştık, Medine 
buz gibiydi. Hepimiz titremeye başladık acele 
eşyalarımızı otele sokmaya çalıştık. Tabi aya­
zın arkasına gizlenen nezle hoş geldiniz bile 
demeden burunlarımıza sarıldı. Hepimiz sü­
mük çekmeye başladık, orada yakamızı bı­
rakmayan sümük şelalesi, bizi ülkemize ka­
dar takip etti. 

Sabah ezanı vakti olduğu için he­
men hazırlandık. (rom otel mescidi Nebevi ye 
dört yüz metre bile yoktu, fazla zorlanmadan 
mescide vardık, vardık amma mescit lebalep 
dolu, yarımız içerde yanlarımız dışarıda bir 
yerlere sıkıştık. Mescit alabildiğine görkem-
li, neresine baksanız orası bir başka. Gecenin 
ayazında mermer üzerinde namazlarımızı kı­
larken, nezle dediğimiz meret iyice bağdaş 
kurup burunlarımızın derinliklerine yerleşti. 

Mekke de bulunduğumuz sürede 
Kabe'nin ateşi ile yanıp tutuşuştuk. Medine 
de ise Peygamberimizin hasreti içimizi ateşle­
meye başladı Yani 
EFENDİMİZİN mezarına yakın olmak, hemen 
oracıkta namaz kılabilmek sevdası bizi sardı. 
Namaz bitince, binlerce insan Peygamberimi­
zin mezarının olduğu bölüme yöneldi. Ben ilk 
defa gittiğim için çok şaşırdım. Bir ara ayak­
larım yerden kesildi, nefes alamaz oldum, 
kalabalık sıktıkça sıktı. Babasının tekerler-
li arabasını süren bir genç beni arabanın ya­
nına çekip, rahatlattı. Zaten kalabalıkta guru­
bumuz darmadağın olmuştu, bende bu ilk se­
ferden hiçbir şey anlamamıştım. Sonraki gün­
lerde Peygamberime yakın olmanın hazzı-
nı doyasıya tattım ve vaktimin çoğunu mescit­
te geçirdim. 

Mescit hakkında teknik bilgi ver­
mek çok zor, zaten o silgiler de kitaplarda ya-
zılı. Şu kadarını söyleyeyim ki Mescid-i Nebe­
vinin kapalı alanı tam yüz dönüm. Bizim kö­
yümüzde yüz dönümlük düz arazi yok. Bah-
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çesi ile beraber namaz kılınan yerin toplam 
alanı ise dört yüz otuz beş dönüm. Herhalde 
bizim bir yayla salımızdan daha büyük olsa 
gerek. İşte bu muhteşem camiye seksen bir, 
muhteşem kapılarından insanlar günün, her 
saatinde akar durur. Hele Ranza ı-Muahhara 
ya yakın olabilmek için çoğu kez oralarda sa­
bahladık. 

Medine belediye başkanı imar 
işini iyi halletmiş. Mescidin etrafını yine yük­
sek oteller çevirmiş amma, onların haşmetini, 
semalara doğru fışkıran yüz on metre yük­
sekliğindeki minareler, o otellere fırsat ver­
meyip fiyakalarını çöpe atmış. Medine beldesi 
ve Mescit çok ferah. Dediğim gibi mescidi çev­
releyen onca bina muhteşem eseri sıkboğaz 
etmemiş. Mescit Kôbe gibi, para hırsına sıkbo­
ğaz edilmemiş 

Bize göre Medine insana daha 
mülôyim ve daha cana yakındı. Adı üzerinde 
deha medeni bir halleri var. Demek Peygam­
berimizin Mekkeli putperest kôfirlerden kur­
tulup Medine ye hicret etmeleri .boşuna değil­
mis. Medinelilerin merhameti, lslam a olan 
yakın ilgileri EFENDİMİZİ oralara sürüklemiş. 

Bilindiği üzere hicret sırasın-
da peygamberimiz çok meşakkatli ve teh­
likeli yolları kat ederek Medine ye varmış-
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tı. Amma aralarında çok az bir mesafe olan, 
Küba köyünde konaklamayı yeğlemişti. Bu 
konaklamanın sebebi dinlenmekten ziyade 
Medine'nin Havasını koklayıp ona göre ted­
bir almak olsa gerekti. Medine'nin dini, siya­
si ve sosyal hayatını daha yakından bilme-
li, olabilecek başkaldırıları, isyanları suikasJ 
girişimlerine tedbirli olmalıydı. Çünkü MEDi­
NE DE Yahudiler çoğunluktaydı. Arap kabile­
leri her zamanki gibi boğaz boğazalardı. Bu 
ortamda meydana gelebilecek her türlü me­
lanete açıktı. İşte EFENDİMİZ Peygamber sez­
gisi ile bunları görerek Küba köyünde mola 
vermişti. Zaten Medine halkı büyük bir coş­
kuyla Kuba köyüne 
Akmıştı bile. Peygamberimiz için Tarihin en 

görkemli sevinç gösterileri yapılmıştı 

Efendimizin Medine ye girişinde, 
halkın misafir etmeleri için nasıl çabalayıp, 
medeni olmanın icaplarını yerine getirmeye 
çalıştıklarını hepimiz biliyoruz. 

Medine ye giden umreci ve hacı 
adaylarının mutlaka ziyaret etmeleri gere­
ken yerlerden biride Kuba mescidi. Grup ola­
rak bizi de götürdüler. Her taraf ziyaretçi, 
araba amma daha çok satıcı durumdaki kara 
Fatmalarla dolu, onların yüzlerini görmediği­
miz için kara Fatmalar diyorum. İnsanlar itiş 
kakış iki rekôt namaz kılmaya çalışıyor. Ben­
ce bu kılınan namazlar öylesine, Yüce Alla­
hın takdirine elbette karışılmaz amma bu na­
mazlar ihlaslı huşu içinde kılınamıyor. Kılmış 
olmak gibi bir şey. Namazı kılar kılmaz kara 
Fatmaların yanına koşuluyor. Alınan şeylerin 
çoğu ipe sapa gelmeyen incik boncuk türü eş­
yalar. Biz üç beş arkadaş sakin kafayla özel 
araba tutup Kuba mescidine bir daha gittik. 

Bir sonraki gün de Uhut sa­
vaşının ol~uğu mekôna gittik, Uhut harbi 
kôfirlerin lslam ı yok etmek için giriştikleri 
top yekun bir çabaları. Bedir mağlubiyetinin 
intikamı da ayrı bir sebep. Peygamberimiz 
savaşın planını çok iyi hazırlamıştı. O zaman­
ların savaşlarında okçu birliklere çok iş düştü­
ğü için, okçularını en uygun yere yerleştirmiş. 
Savaşın daha başında putperestler bozguna 
uğrayıp kaçmaya başlarlar. Medine ordusu 
da kovalıyor. Peygamberimizin özenle yerleş­
tirdiği okçular da.yerlerini terk edip ganimet 
peşinde koşunca lslam cephesinin bir yanı boş 
kalır. O zaman henüz Müslüman olmayan ve 
değerli bir komutan olan Halit Bin Velid du­
rumu fark eder ve İslam ordusunu kuşatır ve 
olanlar olur. Hz. Peygamber orada yüzde yüz 
ölüm tehlikesi atlatır ve sehitler verilir. Son­
raları Halit Bin Velid Mü;lüman olur, İslam or­
dularına komuta edip büyük zaferler kaza­
nır ve İslam tarihinde hak ettiği yere oturur. 
Uhut harbinin en kısa özeti bu olsa gerek. 

Başka günler çift kıbleli mescide, 
Hendek savaşının olduğu yere gittik, her ta­
raf yerleşim yeri olmuş. Hendek savaşını ha-

fırlatan hiçbir emare yok. İnsan bu ve vefa­
sızlığa üzülüyor. Peygamberimiz (S.A.V.) ha­
tırına ~iy~r~t ettiğimiz yerlerin hiç birinde 
EFENDiMiZi hatırlatan bir şeyle karşılaşma­
dık. Bu oralara heykeller dikelim anlamına 
gelmez, zaten o bize yakışmaz. Dönüşümüz 
Medine üzerindendi. Doğrusu ünlü Medine 
şehrinin hava alanı da Cidde hava alanı gibi 
bizi şaşırttı. Şimdi hava alanından biraz bah­
setsem kasıtlı yazdığımı sanacaklar, oysa du­
rumu gidenler görmüştür, gidecek olanlarda 
mutlaka görecekler. Yinede şu kadarını söy­
leyeyim: Doğru dürüst abdest alamadık, hele 
bu yönüyle hanımlar daha da eziyet çekti, tu­
valetler en iyimser tabirle kir pas içindeydi. 
Bakım, temizlik ve itinadan eser yoktu. Bir 
arkadaşımız: inanç ve imanımız gereği bura­
lara gelmeye mecburuz, her birimizi falakaya 
yatırıp dayak atsalar bile, yinede geleceğimi­
zi bildikleri için, işi ciddiye almıyorlar dedi ve 
galiba en doğrusunu söyledi. 

Bu hususta benim bir fik­
rim var. Bilindiği üzere peygamberimiz gül 
ile temsil ediliyor. Peygambrimiz adına ziya­
ret edilen mekônlara birer gül baçesi yapma­
lı. Babilin asma bahçeleri misali gül bahçeleri 
yüksekçe kaide üzerine oturmalı. Ziyaretçile­
rin baskısına uğramamaları için gereki tetbir­
ler alınmalı. Yani gül bahçeleri ona göre inşa 
edilmeli. Bahçelerin oturduğu kaideler, ilgi-
li ayet ve hadislerle bezenmeli. Ve bahçeler 
dünyanın en iyi ve en güzel kokan gülleri ile 
doldurulmalı. Oraları ziyaret edenler güllerin 
kokusundan peygamberimizin kokusuna ula­
şıp nefeslenmeli, o kokuyla peygamberimizi 
hissetmeli. Hudeybiye misalinde olduğu gibi, 
bir takım deve sürüleri ve ipe sapa gelmeyen 
şeylerle karşılaşmamalı. Biz müslümanlar, kı­
ra! hazretleri kendi yüksek fikirlererini de 
katarak vede uygun görürlerse, fikrimize ön 
ayak olurlarmı acaba. Bu girişimlerine tüm is­
lam ôleminin sevineceğine inanıyoruz. Kral 
hazretlerine en derin saygılarımla. 

Dr. Ali Özel 



Fransa1 da elim bir trafik kazasında kaybettiğimiz şahin kocamanı kısmen tanıyordum. 
Geçen sayıda bahsetmiştim. Onun büyüklüğünü vefatından sonra dahada fazla anlama şansına 
erdim. Öyle bir gençki, varlığını islam1 a adama bahtiyarlığına ermiş. Hayatında tanıdığı herke­
ze ölümü hatırlatmayı kendine şiar edinmiş. Namazlarının yanında haftanın muayyen günlerin­
de mutlaka oruç tutuyormuş. Çevresinde tanıdığı küçücük çocuklarla ilgisini hiç kesmemiş. Onları 
her daim yaratılışlarına uygun bir hayata yönlendirmiş. Kuran-ı Kerim1de geçen, 11 Namazım iba­
detim hayatım ve ölümüm alemlerin rabbi Allah içindir 11

, ayet-i kerimesine uygun yaşamış birisi. 

Vefaat haberini aldığım zaman kendisi ile telefonda görüştüğüm kardeşim Ahmet, 11 

Keşke bizde öyle olabilsek te böyle ·ölsek dedi. 11 Öyle ölebilsek II dediği Şahin1in nasıl biri oldu­
ğunu anlamamıza yarayacak bu müthiş kelimeyi sarf etti. Onun bu haline Fransa1 da iki yerde ve 
üçüncüsü köyde kılınan cenaze namazına iştirak eden binlerce insan şahitlik etti. Bizde şahitlik 

ettik ederiz. 11 Şehit şahit manasına da gelir ve Allahın birliğine ve varlığına şahit olan, delil olan 
kişi II demektir ve şehit 11Allah1ın emrettiği iş üzerindeyken onun yolunda ölen kimseye denir. 11 

Ayet-i kerimede şehitler hakkında II onlara ölüler demeyiniz onlar diridirler II buyurulmaktadır. 

Eniştesi Eyüp Akboğan1ın anlattığına göre, eşinin vefat haberi alan hanımı Portekiz1 den 
Fransa1ya gelinceye kadar Allah1a dua etmiş. 11Allahım mucizelerinden birini göster ve ben ora­

ya varıncaya kadar Şahin 1imi bana sağ olarak geri ver II demiş. O sevdiği eşinin yanına giderken 
hakikatte çoktan ölümsüzlüğe kanat açmış. Şahin1in farkında olmadan şehadetine tanık olmaya 

gidiyordu. 

Şahin aramızda yaşıyor, çocuklarının gözbebeklerinde, sevdiklerinin kalbinde Afrika1 da 
ve dünyanın başka yerlerinde yardım yaptığı insanların dualarında ... Farkında mısınız ? 

Çetmi1 de gezip dolaştığı yerlerde, alnının secdeye değdiği mekanlarda, Fransa1 da, Pariste her 
yerde ... Ruhu şad mekanı Cennet olsun. 

Kerim Bozda~ 
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A 1 -Motorlu Bisiklet (Vitessiz) 
Al -Motorsiklet (Vitesli) 
B -Otomobil Minübüs, Kamyonet 
E -Otobüs 
H -Hasta ve Sakat Araçları 

Ehliyetleri Verilir 

Azim - Firdevs Aslan 
Tel: 0242 338 38 06 
Gsm: 0535 21313 69 



... -- r --
--..- ' ~;.t. 1 

" 1 Ekmek - Poğaça - Pide - Simif 

Ö fiii d@ 
. · w .. Yapıb,. 

Tel: 0531 665 14 29 
Çetmi Kasabası Ekmek Fırını Taşkent/ Konya 

' 
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Çetmi!.. Torosların zirvesinde gök­
leri teftiş eden bir karakol gibi sırlar taşır­
sın derinden. Yerden uzak, göğe yakın ba­
şından yıldızlar kayar bu yüzden. Boğaz­
da baş başa vermiş iki kaya, iki asker gibi 
bekleşir. Boğaz göklerden açılan bir kapı 
mıdır? Çatırtılar gelir her dua vakti o yan­
dan. Göksu gözyaşların mı? Söylemediğin 
bir derdin mi var böyle sessiz, böyle içten 
ağlarsın? Yolların uzun; yollarında yorgun 
yolcu izleri var ... 

Biraz yürüsem Ötüken midir şu 
dağın sırtı. Sonsuz steplerden göç düşün­
ce bahtına, hasretini buraya mı sürükleyip 
getirdin. Ya kurtlar damındaki ilahi sırrın 
neydi? Neslini kurcalasam Ergenekon mu­
dur? Bu küçücük mekanında sakladığın ta­
rih nedir? Oğuzhan Kürşat adını bana sen 
mi verdin? Çocukluğumun kulağındaki fı­
sıltı sen miydin? 

Ah "nal bayırından" alın teri taşı­
yan katırlar nerdedirler şimdi. Yüzünü de­
nize veren yolcu dönmez. Yollar uzar asar­
cık köprüsünden. Gaynar muğarda alınan 
abdest, çamur yalanında namaz olur. Yö­
rük muğarında rüzgar ... Ekinler dalga 
dalga bir muhteşem piyesin efsanevi aktör­
leridir. Derin hışırtılar senfonisi arka 

planda ... Bu manzaranın gizem pence­
resinden, Türk'ün hürriyet fikri sızar ru­
huma. 

Şimdi çıkıp Kekircek kayasından 
baksam sana. Görsem ki mevsim bahar ... 
Birazdan kaderimizden hiç silinmeyen ve 
silinmeyecek olan mahzun göç başlar. Ker­
vanlar arkalarında buğulu bir sabah eza-
nı bırakmışlardır ki, gidenlerin dönmeye­
ceklerinden korkarsın. Evlerini sırtlarına al­
mış bir yığın insan, dağ gibi gövdeleriyle, 
kadını, çocuğu, azığıyla, uzar gider yollar 
boyu. Çıksam önlerine, yol nereyedir de­
sem, bu sene nerede oba salısı... Şu ar­
kadan gelen eski fistanıyla babaannem mi­
dir? Hala her bahar, fışkırıp karanlık me­
zarından, kıvrak hareketlerle bu yaşlan­
mayan Anadolu kadını, göçer durur mu 
yaylalarına? Bu kadar insanın köyünü böy­
lesine sevmesi bundan mıdır? Bu "mezarla­
rında diriler yatan" köyü böyle çok seven­
ler, her köşesinde bir hatıra, her köşesinde 
bir eksik ... her köşesinde babaanneleri-
ni mi görürler ... Bundan mıdır bu küçücük 
köyün böylesine muhabbetle içe sindirilme­
si. Ben hiç görmediğim "lrza" dedemi, bi­
raz dikkatle baksam, elinde uzun namlulu 
toplusuyla Bolay kayasına doğru yahut inci 



inci harflerle bir şeyler yazarken görebilir miyim? 
Memleket sevmek demek taşını toprağını sev­

mekten ziyade, o taşı toprağı çiğnemiş, köşe bucak ha­
tıraları sevmek demekmiş. Memleket sevmek demek 
hiç tanımadığın atalarını oralarda hayal etmek demek­
miş. Hacı Osman dedemi hatırlatacak -bir fotoğraf bile 
yokken, ne vakit onu düşünsem gözümün önüne hey­
betli, uzun sakallı, dik yürüyen, kudretli bir ihtiyar ge­
lir. Molla Bakı' daysa derin bir tevekkül, başını öne eğ­
miş, mahzun, gözleri boşlukta alev alev yanan, dün­
yadan çok ahrette gibi yaşayan, yaşamış, göçmüş bir 
adam gelir gözümün önüne. Yine de babaannem çürük 
merdivenlerin ucunda bakır leğende kendine bir uğraş 
bulmaktadır hala. Yine de elinde yemyeşil birkaç erik 
getirmiştir torununa uzaklardan, çok uzaklardan. 
Memleket sevmek, varlığımızı hazırlayan bin bir sebe­
bin, oradan buradan sökülüp uçuşan parçaların nizam 

üstü bir sistem içinde birbirine dikilişini seyretmek, 
üstün diyalektiğin kıvrımlarını izlemek demekmiş.Beni 
şu an oturduğum koltuğa kadar getiren sebeplerin baş­
langıç noktası. .. Doğmadığım, büyümediğim belki, 
ama ba~ladığım yer, Çetmi ... 

işte sen, dağların arasına çöküp, bereketli göğ­
sünden hepimizi bir şekilde emzirmiş anamızsın .. Top­
rak cumbalarından üzümler sarkıtan .. Ağaç damları gı­
cırdayan .. Çeşmelerin demir ağzından berrak sular çağ­
larken, türlü rüyalara daldıran .. Hep aynı ses tonundan 
konuşan kadınlarınla .. Ki her kadın sesini halama ben­
zetir, dönüp bakarım. Bir "A gülü" seslenişiyle şefkat 
dökülür ya yüreklere damla damla. Ayakları hiç eski­
meyen gara lastikli çocuklar heyecanla koşuşur ya so­
kaklarında, o heyecanda yakalayacağım seni. Gittiğim 
her şehirde bulacağım seni ... 
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Su işleriniz Yapılır, Kornej Takılır 

Ebubekir Bozdemir - 0507 281 68 81 
Emin Bozdemir - 0537 366 30 91 

Telefon: 0242 339 62 83 

Güneş Mah. Necip Fazıl Kısa kürek Cad. Demir Apt. No: l p3 Ke~ez/ ~ntalya " 
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Hüseyin Varol 
0539 571 35 54 

Otel Ekipmanları - 2. El Eşyalar - Her Nevi Hurda 

Alınır/ Satılır 

Düdenbaşı Mah. Ömer BuyrukJu Cad. No:51 
Kepez/ANTALYA 



Aysu Plastik 
11 

Tel : 0242 221 25 91 
Fax: 0242 2212591 
Gsm : 0533 967 08 88 
suleyman_ure_ 42@hotmail.co.m 
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Akdeniz Sanavi Sitesi 5002 Sk. No:121 
(Total Karşısı] Merkez - ANTALYA 
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DEDEOGLU_ iNŞAAT 
LTD. ŞTI. 

Tel: 0242 339 39 20 

Dede Bozdemir - Sıddık Bozdemir 
0532 611 48 75 0536 3230014 
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SATILIK LÜX DAİRELER 
KAT KARŞILIĞI ARSA ALINIR 

Tel: 0242 32S 99 44 

HÜSEYİN YILDIZ - RAMAZAN SEVİNÇ - METİN YILDIZ 
05326166231 0532 635 32 78 0530 549 31 64 

info@ahuinsaatemlak.com www.ahuinsaatemlak.com 

KEPEZ BELEDİYE BİNASI KARŞISI - ANTALYA 




